ardin
glrlﬁ HiL
LLYENs[es|
K.T.
Zaningeha Mardin Artukluyé
Enstituya Zimanén Zindi yén li Tirkiyeyé

Saxa Makezanista Ziman G Canda Kurdi

Lisansa Bilind Ya Bétez

DUBLAJEN KURDI JI BO ZAROKAN:
AVATAR U SINOK

Muaz CETIN
18721004

Sewirmend

Dr. Yilmaz OZDIL

Mérdin-2020



ardin
glrlﬁ HiL
LLYENs[es|
K.T.
Zaningeha Mardin Artukluyé
Enstituya Zimanén Zindi yén li Tirkiyeyé

Saxa Makezanista Ziman G Canda Kurdi

Lisansa Bilind Ya Bétez

DUBLAJEN KURDI JI BO ZAROKAN:
AVATAR U SINOK

Muaz CETIN
18721004

Sewirmend

Dr. Yilmaz OZDIL

Mérdin-2020



TAAHHUTNAME

TURKIYE’DE YASAYAN DILLER ENSTITUSU MUDURLUGUNE

Mardin Artuklu UniversitesiLisansiistii Egitim-Ogretim ve Sinav Y&netmeligine gore
hazirlamig oldugum
....................................................................................................... ” adl1 tezin/projenin
tamamen kendi ¢alisgmam oldugunu ve her alintrya kaynak gosterdigimi ve tez yazim
kilavuzuna uygun olarak hazirladigimi taahhiit eder, tezimin/projemin kagit ve
elektronik kopyalarmin Mardin Artuklu Universitesi Tiirkiye’de Yasayan Diller
Enstitlisii arsivlerinde asagida belirttigim kosullarda saklanmasina izin verdigimi
onaylarim. Lisansiisti Egitim-Ogretim yOnetmeliginin ilgili maddeleri uyarmca

gereginin yapilmasini arz ederim.
] Tezimin/Projemin tamami her yerden erisime agilabilir.

] Tezim/Projemin sadece Mardin Artuklu Universitesi yerleskelerinden erisime

acilabilir.

'] Tezimin/Projemin ... yil siireyle erisime ag¢ilmasini istemiyorum. Bu siirenin
sonunda uzatma i¢in bagvuruda bulunmadigim takdirde, tezimin/projemin tamami her

yerden erisime agilabilir.

31/01/2020

Muaz CETIN



KABUL VE ONAY

Muaz CETIN tarafindan hazirlanan Tezin/Projenin Adi adindaki ¢alisma, Savunma
Sinavi  Tarihi tarihinde yapilan savunma sinavi  sonucunda  jlirimiz
tarafindan ............... Anabilim Dalt, ..o Bilim
Dalinda (varsa) YUKSEK LiSANS TEZi/DOKTORA TEZIi/PROJESI olarak
oybirligi / oygoklugu ile kabul edilmistir.

[Imza]

[Unvani, Ad1 ve Soyadi] (Baskan)




PESGOTIN

Projeya me di pésvebirina qabiliyeta zimané zarokan de bala xwe daye gadek cuda. Ev
J1 alavén audi-vis@el in. Metaryalén video, di TV de kanalén tematik yén zarokan,
keresteyén nterneté hin ji van nin. Bitaybeti filmén kartoni(cartoon, cizfi film) yén
biyani gelek bala zaroka dikisinin 0 di bernemeyan kanalén tematik wek Zarok TV de
rejeyek bilind cih digirin. Wexta ji bo wan berheman diblaj té kirin divé séwaza me

cibe? Projeya me bersiva vi pirsi I1édikole.

Di amedekariya vi projéyi de keda sewirmendé min Yilmaz Ozdil gelek zéde ye.
Yilmaz Ozdil mamosteyek gelek héja (0 serkeftiye. Standardé wi gelek bilindin.
Mamoste gelek cara bi nérinén xwe yé héja pistgiriya min kir. Ez gelek spas dikim ji
bo alikariya wi. Herwiha ez spasiyén xwe li mamoste Kenan Subasi G Sehmus Kurt
dikim ji bo pesniyarén wan. Di dawiyé de hevjin 0 kuré xwe re spas dikim ji bo sebir

U pistgiriya wan.

Muaz CETIN
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DUBLAJEN KURDI JI BO ZAROKAN: AVATAR U
SINOK

KURTE

Li gor piraniya Iékolinén ku li ser ziman hatine kirin di Tirkiyé de réjeya axaftina bi
kurdi metirsiyéké de ye. Ji bo bergiriya vé rewsé perwerdeya zarokan ya bi zimané
Kurdt cihéki giring digire. Bi nérinén pedagojik ve perwerdeya zarokan bi meteryalén
hinkari(teaching meterials) ve hésantir dibin. Gelek Iékolinén li ser meteryalén
hinkiriné di waré kurdi de bingehin meteryalén niviski be ji hem( dinayayé zarokén
Vé caxé weqtén xwe pétir ber TV ( alavén ragihandiné yé audiovisuel derbas dikin. Ji
bo vé yeké di pésvebirina qabiliyéta zimané zarokan de li ser rola televizyonén tematik
yén zarokan wek Zarok TV, Cartoon Network, Disney Channel de 1ékolin berfirehtir
dibin. Filmén kartoni(cartoon, ¢izgi film) yén ddblajkirt di bernameyén van kanalén
tematik de besek mezin digirin. Li gor vé rewsa zimané Kurdi weqta diblaj ji bo
zarokan were kirin divé strateji ya me ¢i be? Xebata me bersiva vé pirsé digere G ji du
péngavan pék té. Péngava yékem de em € sewaza wergera metnén dublajé , teknikén
werger U di diblajé de hevsengiyé li gor vé rewsa zimané Kurdi bi rébaz G teoriya
werger ya Skopos binirxinin. Péngava duyem de jibesek versiyona orijinal G dablajkiri
yén Avatar O Sinoké (The Smurfs) ku me ji Zarok Tv standiye li gor encama péngava

yékemin berawird G tehlil bikin.

Béjeyén Sereke: Zimané Kurdi, filmén kartoni, diblaj, Avatar, Sinok



COCUKLAR ICIN KURTCE DUBLAJ: AVATAR VE
SIRINLER

OZET

Dil {izerine yapilan bir ¢ok arastirmaya gore kiirtce konusma orani korkulacak
diizeylerde bulunmaktadir. Bu durumun daha da kotiilesmesini engellemek igin
cocuklarin anadil de egitimi 6dnemli bir yer tutuyor. Bir ¢ok pedagojik goriise gore
cocuk egitimi 6gretim meteryalleri ile kolaylasiyor. Ogretim meteryalleri iizerine
yapilan arastirmalarin merkezinde yazili meteryaller olsada tiim diinyada c¢agimiz
cocuklart vakitlerinin ¢ogunu TV ve diger audivisuel araglar karsisinda gegiriyor.
Bundan dolay1 ¢ocuklarin dil kabiliyetlerinin gelismesinde Zarok TV, Cartoon
Network, Disney Channel gibi tematik ¢ocuk kanallarinin rolii artmaktadir. Dublaj
yapilmis ¢izgi filmler bu kanallarin yayinlarinda biiytik bir orana sahiptir. Kiirtcenin
bulundugu durumu g6z 6niine alirsak ¢izgi filmlerin kiirtce dublaji nasil yapilmalidir?
Caligmamiz bu sorunun cevabini artyor olup iki agamadan meydana gelmektedir.
Birinci asamada dublaj yapilan metinlerin ¢eviri sekli, teknikleri ve dublaj da eslesme
kiirtcenin  bulundugu durum goz Oniline alinarak Skopos kuramina gore
degerlendirilecektir. Ikinci asamada ise Zarok Tv den alinan Avatar ve Sirinlerin

orijinal ve gevirisi yapilmig dublaj metinleri karsilastirilip tahlil edilecektir.

Anahtar Sozcukler: Kiirtge dili, ¢izgi film, dublaj, Avatar, Sirinler



DUBBING FOR CHILDREN: AVATAR AND THE
SMURFS

ABSTRACT

According to a lot of reseach, rate of kurdish speaking population has a dangerous
situtation in Tukey. For preventing this station children education of kurdish language
is very important. There are a lot of pedagogic research shows us teaching meterials
makes language education more easier. Even if most research about writing teaching
meterials but children of all over wrold spending more time on TV and audiovisuel
meterial. Because of that children channel as Zarok TV, Cartoon Network, Disney
Channel playing more important role for improving ability of kurdish langugage.
Dubbing cartoons being big part of children channel programs. According to situtation
of Kurdish language when we make dubbing for children which path should be
selected? Our project looking for this answer and is made two part. Fisrt part of this
project about translating of dubbing script, technic of trasnlating and synchronisation
of dubbing in process theory of Skopos. Second part of this project about analyze and
compare one episode Kurdish dubbing scripture of The Smurfs and Avatar.

Key Words: Kurdish Language, cartoon, dubbing, Avatar, The Smurfs
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DESTPEK

Di dinyayé de tehmint li navbera 5000-7000 ziman té bikaranin. (Summary by world
area, 2019). Li aliyé navnetewi ve 196 dewletén deshilatdar té naskirin. Parek mézin
ji van zimanan ‘’zimané kémaniye’’ (minotory language) ne. Hin zimané kémaniyé
heman demé zimané fermine wek zimané irlandi. (Minority Language, 2019). Zimané

kurdt li gor bihézblna xwe ve li dinyayé zimané 89’em ¢ (Chan, 2019).

Pisti herba yékemin ya dinyayé bi peymana Sykes-Picot ve piraniyén Kurd li nav car
dewletén rojhilati hatiye parvekirin. Kurd li nav van dewleta bé statl heta niha jiyan
e. Di vé gargové yé de heza zimané kurdi roj bi roj lawaz dibe G blyé zimané
kémaniyé. Zimané kémani li gor “’Peymana Ewrupa ji bo Heremi an Zimanén
kémani’’ (European Charter for Regional or Minority Languages) vi sekli té€ pénase
Kirin;

Ew zimanén di deverek ji dewletek de bi kevnesopi aliyé hemwelatiyén ve

té bikaranin ku ew hemwelati li gor hejmariyé ve ji hemwelatiyén mayi

kémtirin; O ne li di nav zimanén fermf de ne.
Li gor vé pénase y& zimané Kurdi ne tiné Tirkiy@ herwiha Irag, Tran, SGreyé 0 Qewgasa
jTzimané kemaniyé ye. Zimané kurd li fragé niha zimané fermiyé 1€ di diroké de gelek
cara ev rews guheriye G ne stabil e. Di sedsala dawi de heblina zimané kurdi ji bo
politikayén asimilasyona dewletén serdest O globalizma dinyayé ketiye rewsek
xeternek. Ji bo bergiriya vé rewsé perwerdeya zarokan ya bi zimané Kurdi cihéki
giring digire. Caxa zaroktiyé de yek ji tisté heri balkés férbina zimane. Di ¢end sala
de zarok ferhenga xwe ya kelimé mézin dikin G hakimé tevliheviya striktira zimané
xwe dibin (Aslan, 2019). Férkirina ziman heri hésan di weqté zaroktiyé de mimkin e.

Montessori vé mijaré wisa neqil dike:



“Zarok bi awayé mezinan hiné ziman nabin. Miroveki gihasti dema
bixwaze zimaneki di hin bibe, bi tevahi zanyari 0 agahiyén xwe hewl dide
0 gelek zehmetiyan dikisine. Lé di zarokan de jixwe ev zanyari (0 agaht
ninin ku arikariya wan bigrin. Yani mekenizmaya wan a gezenckirina
ziman béhemdé xwe digere 0 rasti zehmeti 0 dijwariyan nayéte...” (Subast,
Ji Bo Zarokan Di Férkirina Kurdi de Rola Mamikan, 2014)
Materyalén hinkariyé di hinkirina zimani bi zarokan ji xwedi ciheki giring in. Pévajoya

perwerdeyé ji gelek hémanan pék té;

Cihé perwerdeyé, mamoste, xwendekar, materyalén hinkariyé hwd.

Pévajoya perwerdeyé ya ku bikérhati (0 berhemdar derbas dibe, encama

lihevkirina serkefti ya hémanén perwerdeyé ye. Ji van hémanan,

materyalén hinkariyé (ango materyalén dersé, materyalén alikar)

bandoreke mezin li ser geliteya perwerdeyé dikin (Kurt, 2015).
Di waré kurdi de piraniya Iékolinén li ser meteryalén hinkiriné bingehin, meteryalén
niviski be ji hem( dinayayé, zarokén vé caxé weqtén xwe béhtir ber TV 0 alavén
ragihandiné yé audiovisuel derbas dikin. Bi ¢axa dijital vir ve medayaya audivisuel
heta béje bes bela blye G misterlyén van amuran zéde biliye ku ¢ekirina van cureyan
roj bi roj zéde dibe (Sahin, 2012). Di jiyana rojané de mirov heri zéde rasti cureya
audivusuel tén (Jenecova, 2012). Metaryalén audivisuel bi kombinasyona deng 0
ditbari ve pék tén 0 ji bo vé yeké bandora wi di hinkirina ziman de zedetir e. Di pénci
salén dawi de bi taybetT ji bo zarokan gelek kanalén tematik vebdn. Hin ji van navtevi
ne wek Disney Channel, Cartoon Network hin ji heremi ne wek Zarok TV. Ev kanal
24 seet wesana zindi dikin 0 zarok roj bir roj zédetir girédayi van kanalan dibin. Ji bo

van teyibetiyén hané berhemén audivisuel di hinkirina ziman de roj bi roj z&detir bala

lékolineran dikisinin.

Li nav materyalén hinkiriné, materyalén werger® ¢i niviski ¢i audivisuel be ji bo
xilaskirina zimané kémaniyé G di pésvebirina qabiliyéta zimané zarokon de ceheki
merkezi digirin. Bi meteryalén werger ve zarok xwe digihine asta ¢canda popdler ya

dinyayé 0 ev materyal tune bin zarok tu cari xwe nikaré bigehiné berhemén heri balkés

L Werger: translation, geviri
Wergér:translator, cevirmen



yén welatén din (O'connel, 2000). Ev cureyén materyalan li ber zimané serdest
alternatifan ava dikin ku réjeya bandora zimané serdest daxin. Béguman ji bo zimanek

zind1 0 bicazibe divé berdewami weger were Kirin.

Filmén kartoni yén dublajkiri yék ji van materyalén werger e. Bi taybet ew kanalén
tematik yén zarokan ku di zimané kémaniyé de wesané dikin di bernemayé wan de
filmén kartoni yé dablajkiri besek mézin digirin. Cimki ¢ekirina filmén kartoni ya bi
héja mesrefek milyon dolari, karkerén zanyar, alavén tekniki dixwazin. Ji bo vé yeké
ddblajkirina van berheman li gor ¢ékiriné gelek erzan e. Kanalén tematik ya zarokan
yén di zimané serdest(bihéz) wesané dikin gelemperi armanca wan ticari ye (Efe,
2014). Ji bo vé bername zedetir li ser keyfxwesiya zaroka ne. Perwerdehiya zarokan
di van kanalan de ne armancé sereke ne. Li gor vé rewsa zimané Kurdi ku biiye zimané
kémaniyé weqta ddblajén filmé kartoni were amede kirin divé strateji ya me ¢i be?
Xebata me bersiva vé pirsé digere U ji du péngavan pék té. Péngava yékem em €
teknikén wergera metna dablajé G di diblajé de hevsengiyé li gor vé rewsa zimané
Kurdi bi rébaz O teoriya werger ya Skopos binirxinin. Péngava duyem de ji besek
versiyona orijinal (O ddblajkiri yén Avatar O Sinoké (The Smurfs) li gor encama

péngava yékemin berawird G tehlil bikin.

Ci sixul ji bo zarokan bin mina perwerde, ¢irok, stran divé bi nérinek pedagojik were
amede kirin. Di diblajé de merhelaya yékem wergera metna filmé kartoni ye. Dlblaj
pesi her tisti sixulek weger e G besek ji wergera audivisuel e. Bi ddblajkirina filmén
kartoni li ser metné werger té kirin. Weqta wergeré metnén filmé kartoni were Kirin;
derxistin(omission), foknsiyona hevsengi (fuctional equvialence), heri nizik
hemwate(the closest synonym), ronikirin(description), wergera herfi (literal
translation), neologizatiyon(neologization), dewlemendkirin(enrichment) ev rébaz tén
bikaranin (Kubkowski, 2013).

Tayibetiyén wergére(terciman) diveé ¢i be? Hema wergér nikarin bi van metnén filmé
kartoni wergerinin. Cimki ev metin ji bo zarokan e G péwistiya tecribeyé heye. Li gor

Iékolinera finT Riitta Oittinen divé wergér, zaroka ku dilé wi de ye kesf bike, zarok
3



cawa difikirin, zarok cawa fehm dikin bizanin (Kopruli, 2015). Herwiha ev metin li
aliyé zimanzanek ji dive were sererast kirin. Di dlblajé de aliyé tekniké ve karé me
herf asteng dike hevsengi ye (Sayman, 2011). Di wegerén edebi de yekcar metin heye.
Lé di wegera aldivistel de digel metn dimen ji heye. Wexta em wergera aldivisuel
dikin divé em bala xwe bidin dimena. Ango li navbera wergera metin 0 diména divé
hevsengi hebin. Istwan Fodor cara yekem gala hevsengiyé kiriye. Fodor hevsengi sé
beja de disinifine.



BESA YEKEM:

Bl ZIMANE KURDIT DUBLAJ JI BO ZAROKAN

1.1.REWSA ZiMANE KURDI Li TiRKIYE

Li cthané zédeyi 6000 ziman tén axaftin 1€ 2000 ji van zimanan bi kemtirin hezar
axiveré wan hene. Herwiha hejmara axiveré 15 ji wan digihin nivé gelé dinyayé (Chan,
2019). Pevajoyén imparatori, pisesazi, i globalizmé ji bo ziman G ¢andén heremi bln
feleketé mézin. Weki minak ligel ku 11 Devletén Yekitiya Amerikayé 0 Kanadayé 184
zimanén heremi hene, tene ji wan 20 heb li malé hini zarokan tén Kirin li gor? 1ékolinén
dawi yén UNESCOyé iro li dora 5-6 hezar ziman heb(né xwe didominin G li gora
xebatén ewledar bi hazaran ji wan zimanan dé sedsala 21€ de bi miriné re r bi rQ
biminin (Cicek, 2013). Di kitebé “’Ziman i Netewesazi’’ de giringiya ziman wisa té

ter?f kirin.

Ziman sembola sereke ya nasnemaya ¢andi ye 0 di pénaskirina nasnemaya
neteweyi de ew giringiyeke siyasi hildigire ser milén xwe (0 dibe cudareke
“rasteqin’’. Ziman, ji dem G mekané azad, hémaneke bingehin a pévajoya
netewsaziyé ye; 0 wisa t€ bawerkirin ku ew di navbera siberoj 0 péseroja
neteweyeké de pireké ava dike. (Onen, 2018)

Ji bo diyarkirina rewsén zimanan li dinyayé gelek l€kolin t€ kirin. Lékolina Kai L.
Chan bi balkési rewsa zimanén cihané dide nisa me. Ev lekolin li navbera 124 ziman
hatiye kirin 0 zimana li gora hezén wan réz dike. Tndeksa heza ziman bandora ziman

li sehneya cihané bi riyek sistemik bandora ziman dinirxine G bi 20 nisanker ve 5 esase

tayibetiya ziman dipivine; erdnigari, abori, komunikasyon, zanyari G c¢apement,

5



diplomasi. Zimané Kurdi reza 89 G ji 1000 puana de 9 puan dest Xistiye.? Li gor ve
lekoliné 25 milyon axiveré Kurdi heye. Erdnigariyé de réza 92, aboriyé de réza 69,
komunikasyoné de réza 74, zanyari 0 ¢capemeni de réza 70 G diplomasi yé de réza 10

girtiye. Me wek tablo di péveké de destnisan kiriye.¢

Kurd di aliyé erdnigariyé ve di axek 550.000 km2 de dijin ku ji fireh ve Elmanyayé
mézintir e (Opengin E. , 2011). Pisti herba duyemin ya dinyayé ev ax ji Tirkiye, Tran,
Suri, Irag ve hatiye parvekirin. Zimané Kurdi li Tirkiye, Iran 0 Suri ne xwediyé
statiyek politik Gt zimanek fermi ye. Ji bo vé yeké tu pistgiri ji dewleté nastiné. Bé
statGbdn nahele bi aliyé fermi ziman li welat were bikaranin. Ev ji danasina Kurdt li
cihané kémtir dike. Karén fermi ku ji bo ziman té kirin ¢i nav ¢i dervé welat nikare

besdar be. Ji bo vé yeké Kurdi di lekolina Kai L. Chan de ne rézeki bas de ye.
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Sekil 1.1. Erdnigariya Kurd I€ dijin (Areas-settlement-Kurdish-Southwest-Asia, 2019).

2 Tu carf lekolinén li ser Kurdan ne hesanin 0 bi taybeti welatén wek Tirkiye, Suri, Iraq 0 Tran naxwazin
ev lékolin werin Kirin. Cimki pisti herba yékemin a dinyayé bi peymana Sykes-picot ve piraniyén kurd
li nav van car dewletén rojhilati hatlye parvekirin 0 politakayén van dewletan li ser asimalasyon e.



Kurd aliyé hejmari ve heri z&de I Tirkiyé dijin. Li gor hin pénaseya, Kurdi li Tirkiye
zimanek kémane ye. Zimané kémane li gor “’Peymana Ewrupa ji bo Heremi an
Zimanén kémane’’ (European Charter for Regional or Minority Languages) vi sekli té

pénase Kirin;

Ew zimanén di deverek ji dewletek de bi kevnesopi aliyé hemwelatiyén ve
té bikaranin ku ew hemwelati li gor hejmariyé ve ji hemwelatiyén mayi
kémtirin; 0 ne li di nav zimanén fermi de ne.

Herwiha li gor Helen O Murchu ku seroktiya bdroya ewropa yé zimanén kémane

kirfye, zimanén kémaniye wisa kategorT kiriye.

Zimanén fermi yé dewleté 1€ di karé Yekitiya Ewropa de nayé bikaranin;
Trlend?

Zimanén yén kém hejmar, mirovén bé dewlet ku li Yekitlya Ewropa dijin;
Breton

Zimanén yén kém hejmar 0 bé dewlet ku li du O zé&detir welata dijin;
Katalan

Zimanén ku li welateki de kémaniyé 1é welateki din de zimané zedeyi
ye:Elmani

Ne zimanén heremine, ev ziman bi gireday? ¢and? ve té xeberdan; Sintf,

Yidisi (O'connel, 2000)
Weqta em her du pénaseyén dinerin diyare ku statuya ziman bi dewlet re hatiye
giredan. Zimané dewleté di jiyana rojané de her aliyé ve té bikaranin. L& zimané ne

xwediye dewlet hedi hedT jiyana rojane derdikevin ( lawaz dibin.

Di pesiya Kurdi de astengiya heri mezin makéganina Tirkiyé ye. Di benda
makeqgan(ina 42 ya de “’Zimané devleta Tirkiyé Tirki ye @ ji xeyni zimané Tirki bi tu
zimani di sistema perwerdehiyé de wek zimané dayiké nayé hinkirin.”” Ev mafén di

dehsalén dawi de hatiyé dayin bingehe wi ne makegandnin yékcar bi hukumeté ve

giredayine 0 hukumeteki din were dikare ev mafén hatiné dayin bistine (inal, 2012).



Cuma Cicek lekolinén xwe yé li ser zimané Kurdi té zanin. Ji bo rewsa Kurdi li Tirkiye

wisa gortiye.

Li gori kriterén xebatén linguistik én neteweyi, dema zimanek derbasi
nifsén nl nebe, ev té wateyé ku ev ziman xetereyé de ye. Li gor Wurm ji
bo zimank hebilina xwe bidomine divé heri kem sedi 30 yé zarokan vi
zimant hin bibin. Kurdén ku bi zimané Tirki bikartinin roj bi roj z&de dibin.
Ji damezrandina Komara Tirkiyeyé vir ve zimané kurdf li her warén jiyané
hatiye gedexekirin, di nava malé de hatiye hepskirin. Di van salén dawin
de bi pésketina navginén(alavén) ragihandiné yén girseyi, zédebdna
dibistan G derfetén perwerdehiya bi tirki (bi taybeti ji di asta dibistanén
seretayi de) zimané tirki édi ketiye nava malan ji. Zimané kurdi roj bi roj
vé gadé ji winda dike 0 &df di nav malan de ji zimané kurdi nayé bikaranin.
Ev pévajo gelek pés ve ¢lye G encam ji girtiye ku édi 1i gundan di nav
ciwanan de ji zimané tirki dibe zimané yekemin. Mixabin xebatén berfireh
yén ku em van sinoran fém bikin téra xwe nehatine kirin. Di lékolineke
Zaningeha Dicleyé de ku sala 2005 an de li neh bajarén Bagiiré Rojhilaté
Tirkiyé hatiye kirin, her ku rébaza Iékoliné G hilbijartina minakan mijara
niqasé be ji derketiye holé ku di jiyana rojane bixwe de ji réjeya axaftina
kurdi tené ji sedi 32,8 e. Li aliyé din, tené bi cavderiyeke hésan ya li heréma
Kurdan, mirov dibine ku hema béje li nav her malbateké ji mezinan heta
digihije zarokan bikaranina kurd? ber bi réjeya sifiré ve dige. Weki minak,
her ¢igas zimané rojane yé 40-50 saliyan kurdi be ji piraniya wan tirki ji
dizanin. Piraniya nifsé ciwan tirki bi kar tinin, hejmareke giring ji wan ji
kurdi fém dikin 0 kém z&de dikarin kurdi biaxivin. Li aliyé din li derveyi
herémén gundan tevahiya zarokan bi tirki dipeyivin. Pir kém ji wan bi kurd?
dizanin. Rewseke wisa xeternak heye ku em ji xwe get nikarin gala
xwendin 0 nivisandina kurdT ji bikin. Di sert it mercén ne wekhev de tékili
danina bi ¢candeké din re 0 pévcunén ¢andi ku ji encamén ve tekilidananiné
derdike holé, sedemeke bingehin e ku zimaneki dixe xetereyé. Béguman
ev tékilidanin weki pév¢lina ziman xwe nisan dide. Di vé rewsé de ku jé re
temasa zimén(language contact) ji té gotin, endamén canda bihéz O
biquwet ku bi zimaneki diaxevin, nifiiz, heza leskeri, abori,ya wan hin
bastir e, ew héman zoré dide ku zimanén din serdest dibe (Cicek, 2013).

Li gor rapisiya Rawasté® datayén balkés ev in. Rejeya kesén ku dikare biaxive, bixwine
U binivisé€ tiné %18’e. Ango %82 van kesan xwendin 0 nivisin nizane. Herwiha bi
basi kurdi diaxafin yekcar %44 ¢. Rejeya axaftina bi hevalan re kesén ku gelemper?

diaxivin %15 e. Kurdi di nivisin, xwendin @ axaftina jiyana rojane de cikas lawaz ji be

daxwaza hinbdna kurd li nav gel pileyeki mezin %86 e. Li gor me ev pile nise dide

% Di van dehsalén dawi lekolinén li ser rewsa kurdi zéde dibin. Yek ji van lekolina Rawest e. Rawest
saziyek sivil e (0 di 2018 de li diyarbekiré hatiye ava kirin. Rawest bi taybeti lekolinén xwe yé li ser
Kurda pés dikeve. Rawest meha adaré€ di 2019 de lekolinek li ser rewse zimané Kurdi kiriye. Ev lekolin
di bajarén Diyarbekir, Mérdin, Wan 0 Rihayé de hatiye kirin 0 di vé lekoline de 600 kes cih digire ku
ev kes temené xwe ve li navbera 18-30 de ne.
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ku gel heta neha ji baweri bi zimané xwe tinin 0 Tmkan, derfet digerin. Pirs li ser
fermibdna ziman hatiye kirin 0 di totalé de %85 gotiye ku zimané Kurdi divé fermi be.
Réjeya guhdarkirina muzika Kurdi %76.5 e. Diyare kesén ku kurdiya wi lawaz be ji
muzika Kurdi tercih dike. Herwiha guhderkirina nucé bi zimané Kurdi li gor muzika

Kurdi lawaz e. Nivi zédetir nuceyén bi zimané Tirki tercih dikin. (Rawest, 2019)



1.2. BIKARANINA TV WEKIT AMURE FERKIRINA ZIMANE

Caxa zaroktiyé yek ji tisté heri balkés hinblina ziman e. Di ¢end sala de zarok ferhenga
xwe ya kelimé mézin dikin 0 hakimé tevliheviya striktdra zimané xwe dibin. Hinblna
ziman herf hésan di weqté zaroktiyé de mimkin e G di hinbdna ziman de faktorén cur
be cur hene. Li gor lékolinan irsiyet, zayend, fizyoloji, tenduristi, derdora civaki,
malbat, zireki G pésveg¢ina zihni, faktorén temené(emré), bandora pesketina ziman

dikin (Aslan, 2019). Gelek zanyar li ser vi mijaré lekolin kirini 0 teori amede Kirine.

Cend nérin G ekolén sereke yén ku ziman pénase kirine O li ser binyad G
gesedana wi seré xwe ésandine hene. Teorisyenén heri navdar én van
ekolan weki Noam Chomsky, Jean Piaget 0 L.S. Vygostky ne. Ji bili van
kesan én wek Skinner, Brunner 0 Hill ji nérinén xwe yén li ser gesedana
ziman vegotine. Nérina psikolinguistik ku z&detir bi Chomsky té zanin di
hebin G gesedana ziman de pékara biyolojik bingeh dibine. Li gorl vé
nériné, zarok dema ku té diné di ber gabiliyetén xwe yén din re programeke
heyi ya ziman ji di xwe de dihewine. L& tesira derdoré ya ziman ji inkar
nake. Nérina sosyolingdstik an jT pragmatik ku zédetir bi Vygotsky té zanin
tesira civak 0 komaleyetiyé ya li ser ziman vedikole. Li gor vé nériné zarok
ji bo ku bikeve nav civaké G bibe perceyek ji civaké, ziman fér dibe. Li gor
Vygotsky ji ¢avkaniya pékarén ziman én wek tégeh, fikir, gabiliyet O
helwest derdor e. Nérina din jT ya Piaget ye ku li gor wi ziman bi
hevkarigeriya irsiyet (0 derdoré pék té. Zarok dema ku té diné gabiliyeta
ziman di xwe de dihewine 0 pisti wi hewcedariya bikaranina ziman dike
(SUBASI, 2014).

Zarok ji emré biclk dest pé bike heta bi dehan salan weqté xwe bétir ber TV 0 alavén
ragihandiné yé audiovisuel(ditin-bihistin) derbas dikin. Ci salén pesiyé mektebé, ¢i
salén mektebé, ¢i salén pisti mektebé ev rews z&€de na guhere. Behna zarokan li ber

meteryalén audivisuel teng nabe G bi keyf xwesi bala xwe didin.

Daxwaza kesifkirina tistén vesarti G hesta meraqé ya di zarokan de li
beramberi mezinan z&detir G béserdbertir e. Ji ber egera ku televizyon van
her du hestan, bag bi kar tine, lewma blye am(reke medyayé ya heri
berbicav. Li ser peywendiya zarok G televizyoné gelek I&kolin, cavdéri 0
pénase hatine kirin. Bi gisti hatiye gotin ku aliyeki balkés 0 cazibé
televizyoné ew e ku birbiri {1 serwextiya mirovan di kdantimeke yekdengi
de kdr dike. Dimenén birqonek G guhérbar, deng 0 muzikén curbicur,
tevgerén jinigkave I dubareyén dilaramkiriné yén li pey hev 0 ziman G
karekterén heri zéde nézi mirov ji li van hemdyan bar dibin 0 mirovan
dikiginin nava xwe. Televizyon di nav amrazén medyayé de ya herl
berbigav e (0 amrazén din &n medyayé ji naveroka xwe li gori naveroka
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televizyoné dadigirin 0 amade dikin. Herwiha zarokén ku nikarin xwe
bigihinin amrazén din, z&detir bala xwe didin televizyoné. Bikaranina
televizyoné li beramberi amrazén din zédetir G berbelavtir e. Ev rews ji ber
vé yeké ye ku di temasekirina televizyoné de sert nine ku mirov xwendin
nivisandiné bizane ku ev ji bo hin kesan asteng e. Lébelé televizyon vé
astengé ji holé radike. Herwiha di beramberi temasekirina televizyoné de
hem ji aliyé ked 0 xebaté ve tu zehmetiyek tuneye hem ji li gori amrazén
din zédetir fersenda xwemijalkirin G rehethiskiriné dide mirovi. Xaleke din
a ku televizyoné zédetir derdixine pés ew e ku di televizyoné de hem dimen
hem ji deng bi hev re ne @ ev tist cezbedariyé zédetir dike. Li gori hin
l&kolinén Isliyen, balkésiya televizyoné ji bo zarokan pisti 6 mehiya wan
dest pé dike. Pisti ku zarok biin 3 sali édl temasekirina televizyoné ji wan
re dibe weku xQy 0 rojé heri kém nézi saetek an ji du saetén xwe bi
temasekirina televizyoné re diborinin. Ber? 4 saliya zarokan cazibeya
televizyoné ji bo wan wéne, muzik, reng ( tevgerén té de ne @ pisti 7 saliya
zarokan féhmkirin 0 tégihistina wan ges dibe 0 pisti 12 saliya wan ji édi bi
temami dikemile ku ev yek ji dibe bingeh ji bo légerina maneyé di
bernameyén televizyoné de. Di vé& gargoveyé de disa Isliyen encamén
anketeké ku li ser zarokén di navbera 4-6 sali de li Amerikayé hatiye Kirin,
vediguhézine ku ji van zarokan pirsine: “Htn zédetir ji kijané hez dikin? Ji
televizyoné yan ji bavé xwe?" Li beramberi vé pirsé sedi 54 ji zarokan
gotine ku em ji televizyoné hez dikin. Disa di sala 2006an de ji aliyé
RTUKE ve bi navé “X0yé Televizyon temasekiriné di Zarokén Serdema
Dibistana Navin de" li ser raya gisti 1ékolinek hatiye kirin. Di vé 1ékoliné
de zarokén 7-10 sali % 67,2 ji wan, zarokén 11-14 sali % 62,4 ji wan gotine
ku em di dema xwe ya vala de ji televizyon temasekiriné hez dikin.
Encameke din a vé 18koliné ji ew e ku zarok dibé&jin ku tesireke neyinT li
me nake. Disa di vé lékoliné de hatiye pirsin ku hdn ¢ima televizyoné
temage dikin? Bi gisti bersivén ku dane ev in: ji bo kéfxwesiyé, ji bo
dewlemendkirina alema xeyalé, agahdari G férban, pistgiri ji bo
perwerdeyé, ji ber betali 0 béserlberiyé G hwd. (Subasi, Girr G Galli
Mindilant Kurd, 2018)

Rasti nisa me dide ku gelek zarok di van rojan de dinyaya medyayé ji dinyaya kiteba
cétir balkés dibine. Li gor 1€kolina Tucker; ‘’Li kanada zarok heta ku here zaningehe
réjeya navendi(averaj) 500 zéde tir filmé direj dinére 0 ev tegabalé 15000 seet dike Ié
dibe ku zarok heta zaningehé tiné 50 Kitéb bixwine. Di salén 1980 de rejeya navendi
Britonek wexté xwe 5 cara zédetir li ber televisyoné ji xwendina kitébé diborine. Li
Finlandayé di salé de 3000 bernameyén biyani té temase kirin ku ev rojé de 7 bername
z&édetir dike. Ev wext li ber kitebé were xesap kirin 200 romané 300 per dike.”” Medya
roj bi roj cihé kiteba G metaryalén klasik digire G ji bo di pésvecuna zaroka de gadek
muhim tir dibe (O'connel, 2000).
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Tablo 1.1 Kona Hinbuné (1969)

Li gor lekolina Edgar Dale mirov tistén ku dizanin %83 bi ditin, %11 bi seh Kirin,
%3.5 bi behn kirin, %1.5 bi destdan, %1 bi tamkirin re dest dixin. Herwiha bi sarté ku
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dem were sabitkirin mirov %10 xwendinén xwe, %20 seh Kkirinén xwe, %30 ditinén
xwe, %50 ditin G sehkirinén xwe, %70 gotinén xwe, %90 Kirin G gotinén xwe bi bir
tinin(Tablo 1.1.) Li gor van datayan(daneyan) cikas organén hiskiriné tevl bibin rejeya
bandora hinkiriné zéde dibe (Kuscu, 2017). Di meteryalén audivisuel de hem ¢av hem
guh bi hev re disuxulin. Ev tist qimeta metaryalén audivisuel di hinkirina ziman de
zEdetir dike.

1.2.1. Zarok TV & Séwaza Wesané

Li gor lekolinan gikas sektora televisyoné fireh an mézin dibin ewqas ji wesanén
bernameyén zarokan zéde tir dibin. Di dehsalén dawi de li hemi dewletén pés kanalén
zarokan yén tematik hatiye vekirin. Cara ewil di Emrika de Nickelodeon, Turner

Cartoon Network, Disney Channel 0 Fox Kids ketina wesané. (Efe, 2014)

Kanalén tematik yén zarokan li ser zarokan gelek bandor dikin. Gelek sirket bi réya
karaktarén yén filmé kartoni dixwazin berhemén xwe bidin firosin. Subasi vi rewsi

wisa rave kiriye.

Filmén zarokan ku alemeke razber di nav alemeke sénber de péskési
zarokan dikin, bi réya karakterén xweser, tékiliya hevaltiyé, bi awayeki
ferazi pés dixin, séwirandinén li diji hev bi awayeki bag-xerab, rindik-sik 0
hwd. nisani zarokan didin G hesta meraqé 0 meyla kesifkirina tistén vesarti
di wan de z&de dikin. Herwiha gelek caran ev film, zarokan dibin alemén
fantastik 0 wan li wir dihélin ku édi li her deré G di her rewsé de 1i ber serén
zarokan amade ne ku bane ¢iroké&n modern ji bo wan. Ev film hatine asteke
wisa ku é&di tené li ser ekranan nemane O bi réya karakterén xwe i li ser cil
0 bergan ci ji li ser listok O ¢igikan ketine nav jiyana rasteqin a zarokan. Li
gori Iékolineke Saziya Tstatistiké ya Tirkiyé heta 10 saliya zarokan, réjeya
temasekirina filmén zarokan %94 e. Vegotineke ¢iroki, mijar, karakterén
afirandi 0 xwingirinkirina van karakteran, di ¢cavén zarokan de bline egerén
heri sereke yén van filman ku ev qas bén temasekirin. (Subasi, Girr i Galli
Mindilant Kurd, 2018)

Di pénci salén dawi de bi taybeti ji bo zarokan gelek kanalén tematik vebdn. Hin ji
van navtevi ne wek Disney Channel, Cartoon Network hin ji heremi ne wek Zarok TV,

Pelistank TV. Ev kanal 24 seet wesana zindi dikin G zarok roj bir roj zédetir girédayi
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van kanalan dibin. Zarok TV li Tirkiyé televizyona yekem e ku bi taybeti ji bo zarokan
rojé 24 saet bi sé zaravayén Kurdi (Kurmanci, Kirmancki G Sorani) wesané dike. Di
sala 2015an de 21é adaré (newroz€) ava ba G wesana wé heya niha berdewam e.
Navenda televizyoné li Diyarbekiré ye. Zarok TV bi 42 dewletan G amerikayé té
temase kirin (Zarok tv, 2019). Zarok TV bi taybeti Rojhilata Nawin G Ewrupa herwiha
weki Nijerya, Sili, Japonya, Zelendeya NG welatén cur be cur té temase kirin. Zarok
Tv carek li nav 500 kanalén Ewrupi de ketiye réza pénci. Disa carek Zarok Tv li gor
rejeya niveki(averaji) blye caremin li Swisre ye. Zarok TV di rewsa awarte de ku pista
darbeya ték guyi ya 15e hezirané, bi yanzdeh kanal 0 radyo tevde di 29 é Tloné 2016 é
de hat girtin. Di sedema girtiné biryarnameya ganuni ya 668 ‘’kanalén ku diji ewlebiina
neteweyi té fikirin dikarin werin girtin’’ da nisandan. (Zarok TV sadece bir kanal degil,
ortak bir degeri temsil ediyor, 2019) Zarok TV niziké 2 meh din di 8 ¢ileya pésin 2016
de carek din hat vekirin. (Zarok tv, 2019). Herwiha Zarok TV di 17 G 20 adaré 2018
de ji bo peyvén stranek ceza haté dayin. Encama vé cezayé destdanina %2-%5

dahatuyén reklaman 0 penc cara sekinandina programé bd. (Zarok Tv Ye Ceza, 2019)

Zarok Tv li nava Kurda cihé girtiye. Li navbera binera (0 Zarok Tv de hevgiradenek

hisi ceblye. Zarok Tv aliyé cawani(qalite), hejmara bername ve roj bi roj pes dige.

Zarok Tv ji aliyé naveroka xwe ve televizyoneke pir dewlemend e ku mirov
dikare bibéje hédi hédi xwe digihine standardén cthané di vi wari de.
Herwiha dema mirov ji destpéka wesana wé ve wé bisopine, mirov dé bi
reheti bibine ku pésketineke mezin té de ¢éblye, Mesela di serf de ji aliyé
wesanén xwemali ve pir kém bername té de diwesiyan. L€ iroroj dema ku
mirov vé televizyoné bi televizyonén din én zarokan én Kurdi re berawird
dike, mirov dibine ku di waré bernameyén xwemali de fergeke mezin a
Zarok Tv 0 yén din heye. Bi taybetl ji di bernameyén animasyon 0
bernameyén xwedi karakterén ferazi de ev ferq z&detir dixuye. Her ¢igas
vé dawiyé cend bernameyén resen 0 xwemal hebin ji kémasiyén vé
televizyoné zédetir, neafirandina karekterén resen én Kurdi ne 0 herwiha ji
bo zarokén pésdibistané kémbilina bernameyén perwerdeyé ne. (Subasi,
Girr 0 Galli Mindilani Kurd, 2018)

Zarok TV cikas kanalek tayibet ji be wesané xwe li ser hin prensiba didomine. Di

hevpeyvineké de sewaza wesané Zarok TV wisa hatiye diyarkirin;
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> Cekirina bernameyé zarokan gelek keyf e, 1é ewqas ji risk e. Em nikarin
Vi Kkar? bi tené seré xwe bikin. Di Medyayén cuda de mesajén cuda dide
zarokan. Troyin li navbera medya O zarokan gelek giran e. Wexta em
bername c¢edikin bi pedagog dixebitin. Di séwaza wesané xwe de em bala
xwe didin hin taybetiyan. Em dixwazin bernameyé me feyde bide zarokan
ku bibin mirovén azad. Zarok divé hlirmet bidin sirQcté 0 zayendé. Di gelek
bernameyan de malbat di jiyana zarokan de cihek merkezi digire. Em
dixwazin v1 biguherinin. Malbat yekcar divé wek heval 0 réberek be. Zarok
divé bikaribin axivin ji bo tistén jiyana xwe bandor bikin. Di derbaré
ddblajé de pirsgireke wisa kanala me de cebl. Diblaj kareki zanyari
(profesyonel) ye. Gelé din di dehan salan beré dest pé kirine. Heta ku di
salén 1900 dest kirin hene. Nik me nl ye. Herwiha wexta girseyé
armanckiri zarok ban karé mirov béhtir zor dibe. Peyvén té bikaranin gelek
muhim e. Di karé diiblajé de kémasiyé karkeran hene. L& ev saleke me hin
karker peyda kirin. Pisti diblaj té kirin em di cih de nawesinin. Em komén
zanayén kurmanci ( zazaki dixebitin. Ev metin gelek cara aliye wan té
kontrol kirin, redaksyon kirin. Eger pirsgirek hebe cardin li ser niqas
dikin.””> (Zarok TV sadece bir kanal degil, ortak bir degeri temsil ediyor,
2019)

Cend ji bernameyén dablajkir ku di Zarok Tv de tén wesandin, ev in:

e Dema Macerabaziyé: Ev bernameya ku ji 52 besan pék té li ser
tékiliya hevaltiyé 0 hesta parvekiriné hdr dibe. Jake yek ji
lehengén filmé ye ku ew kigikekT pir 0 zana ye 0 lehengekT din ji
kurikeki zargérin € bi navé Finn e.

e Rézikén Angelo: Ev rézik ji 78 besan pék té. Naveroka vé der baré
macerayén zarokeki bi navé Angelo @ hevalén wi de ne.

e Meéshingiv Maya: Ev rézik ji 102 besan pék té ku li ser karekterén
dijber ava dibe. Di vé réziké de karektereke bi navé Maya heye ku
ew sim @ nehs e 1 li dijberi wé karaktereki bi navé Willy heve ku
ew ji tirsonek 0 bi fikar e. Ev bername der baré macerayén van her
du karakteran de ye. Herwiha karaktereki bi navé Philip heye ku
rola wi ji xelasker e. Ev bername bi tameke ¢iroki dixwaze
hezkirina ajelan bixe dilé zarokan (0 herwiha bi karakterén li dij
hev bala zarokan zédetir kar G har bike.

e Beqén Sopger: Ev bernameya ku ji 26 besan pék té, zarokan ji
cthana rasteqin dibe alema fantastik. Macerayén hest began di
daristaneke biséhr de té vegotin ku bi vé yeké dixwaze sinorén
xeyalén zarokan fireh bike.

e Daristana Gulbihar: Ev rézik ji ji 52 besan pék té i der baré
tékiliyén hevaltiyé de ye.
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Tagigeha Dexter: Ev bername ji 77 besan pék té G di vé bernameyé
de aksiyon 0 honakeén zanisti cih digirin 0 té de qala serboriyén
zanyarekT biglk & bi navé Dexter té kirin.

Mala Fosteran: Ev rézika ku ji 79 besan pék té li ser hevalén xeyali
hatiye séwirandin. Ev bername dé z&detir bala zarokén di serdema
egosentrik de bikése.

Gumbeall: Ev rézik ji 92 besan pék té 0 qala alema bikelecan a
Gumball dike ku ew pisikeke dozdehsali ye.

Stérka Laurayé: Li ser ¢irokeke séhrin O razdar té séwirandin Q bi
tevahi ji 52 besan pék té. Ezmané ku her gav di xeyalén zarokan
de Tcar blye gada wan.

Colistanén Oscar: Ji 78 besan pék té. Serboriyén lehengé bi navé
Oscar té vegotin. Ev bername z&detir jiyana li gadeke cuda yani
jiyana ¢olé nisani zarokan dide.

Pocahontas: Qala ¢ermesoran dike 1 ji 26 besan pék té.

Sinok: Navé resen € vé bernameyé The Smurfs e ku gala jiyana
komunal dike. Ev bername rexneyek e li ser pergala kapitalist.
Karakterén ji hev cuda yén vé bernameyé @ senaryoya wé

Sifinc Bob: Ev bername ji karakterén grotesk pék hatiye U qala
serboriyén li giraveké dike. Ji 100 besan pék te.

Ji bilt van rézefilman gelek rézefilm 0 filmén sinemay? ji hene ku
hin ji wan ev in: Avatar, Cedric, Nexwesxaneya Seré Gir, Pablo:
Roviyé Sor & Piclk, Mig Dibéje, Louie, Baxceyé Ajelan,
Corneil&Bernie, Bajaroké Miriskan, Hespiké Avé, Trotro, Tintin,
Yakari, Gars eld, Mala Periyan, Darbirén Hérsok, Road Runner,
Tom 0O Jerry, Billy&Buddy, Lmn's, Pinokyo, Raindrop, Moby
Dick, Macerayén iham Ji mendin Tin i jak ku tevger Gulliver,
Giroka Bédawl... 0 hwd. (Subagi, Girr G Galli Mindilani Kurd,
2018)
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1.3. Di FILMEN KARTONi{ YEN DUBLAJKIRI DE SEWAZA
WERGERA METNE, TEKNTKEN WEGER U HEVSENGIYA
DUBLAJE

Bernameyén kanalén tematik yén zarokan bi berhemén kurdi G berhemén biyaniyan
pék tén. Berhemén biyani bi rejeyéki ne kém cihé xwe di van kanalan de digirin.
Bitaybeti berhemén anglo-amerikan 0 ewr(pi di wesana kanala zarokan de bi héz e.
Cimk1 ¢ekirina van berheman hewceyé mesrefek mézin, hiinermendén bas, karkerén
zanyar, alavén tekniki G hwd ne. Eger ev derfet di desté we de tune be hln nikarin
reqabeté bi kanalén din re bikin. Ji bo vé yeké kanalén tematik yén zarokan, van
berhemén biyaniya distinin G bi réya wergera kurdi herwiha hin pevajoyé din di kanalé
xwe de diwesinin G bi réya van berheman, zarokén kurd xwe digihine asta ¢anda
populer ya dinyayé 0 berhemén heri balkes yén welaté din. Bi réya wergeré bi derfetén
biclk ev kanal karén gelek bi bandor dikin @ bala zarokan dikisinin. Gelo wexta
wergerén metin ji bo filmén kartoni were Kirin divé stratejiya me ¢i be? Me ji bo
stratejiya xwe y€ wegeriné li ser teoriya “’Skopas’’ ava kir. Em € di binbegé de behsa

teoriya skopos U stratejiya xwe bikin.

Ev teori di 1978 de ji aliyé teorisyené Alman Hans Wermeer ve hate amadekirin.
Maneya “’skopos’’ armanc e 0 peyvek yewnani ye. Di vé teoriyé de werger divé li gor

armanca wergerina metné @ canda jéder were kirin. (Yildirimgakar, 2016).

Wek armang¢ em dixwazin wexta werger ji bo bernameyén zarokan were kirin divé
armanca me ‘’pésvebirina qabiliyeta ziman’’ be. Em & li gor v& armancé di pevajoya
amedekirina filmé kartoni binirxinin. Di pevajoya wergeriné metiné de gelek faktor hene.

Em é van faktora ‘’faktorén li nav nivisé de’’, “’faktorén li derveyi nivisé de’” bisinifinin.
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1.3.1. Faktorén Li Nav Nivisé De

Sere ewil dive wergér her du ziman O c¢andé ji bas bizanin. Li gor Tbrahim Seydo
Erdogan divé wergér “’bi ruhé zimané jéder’’ bas bizane (Erdogan, 2013). Wergér ew
bandora zimané jéder xwinera dikin kém zéde heman bandoré divé xwineré xwe ji
cékin. (Gunay Koprilu, 2013) Girseyé armanckiri ji yek faktoré hert muhim e. Li vé dé
girseyé armanckirt zarok in. Peyva zarok ji bo emrén li navbera 0-18 té bikaranin. Em ji
bo 2 saliyan re ji O ji bo 16 saliyan re ji dibejin zarok. Ji bo vé yeke divé em girseyé
armanckiri béhtir spesifik bikin. Ji bo diyarkirina emré zarokan gelek sinifandin hatiye
kirin. Di malperek Emriki de emre zarokan 2-6, 7-14, 14-18 hatiye sinifandin
(Cartoonratings, 2020). Herwiha ji bo kitebén zarokan ji 1-3, 4-6, 6-8, 8-10, 9-11, 11-12,
13-15 hatiye sinifandin (Ciftci, 2013). Wexta werger were kirin divé girseyé armanckir?
neye bir Kirin. Lé carina ji bo hin sedemén ticari 0 hin sedemén din di bernameyé zarokan
de ev spefikasyon naye kirin. Wek minak carina ‘’zimané mézina’’(adult language,
yetigkin dili) té bikaranin ji bo ku hem mézin hem zarok 1€ temase bikin. V1 avayi kanal
dixwazin xwe bigihinin girseyek firehtir. Ji bo vé yeké her cureyén hevokan, xenekan,
gotiné pesiyan, biwejan, hin leyustukén zimané di bernameya zarokan de xuya dikin.
Béguman ne maimkine ku zarok van fehm bikin. Ya rast mézin wek zarokan demén xwe
ber televisyoné li malé naburinin. Wexta malé bin ji terciha wan ya yekemin ne bernameyé
zarokan e. Ji bo vé yeké armanca wergér divé zarok bin, ne mézin. Herwiha cikas di
orjinalé bernameyé de ev spesifikasyon hatibe pistguh kirin ji derfet hebe divé wergér heta
J€é were li gor girseya armanckiri werger bike. Ev faktor li gor me gelek muhim e. Cimki
di zaroktayi de zanina hejmara peyvé li gor emré diguherin. Béguman zarokén péng sali ji
yek sali zéde tir peyv dizanin. We gavé wexta werger were Kirin peyvén tén hilbijartin
divé li gor girseyé armanckiri bin ku zarok bikarin fehm bikin 0 bikarin reaksiyon bidin.

Divé li navbera zarok 0 bernameyé de tekiliyek hisi ¢ébibe.

Navbera wergerén berhémén audivisuel wek filmén kartont, stran, ¢irok, belgefilm 0
wergerén di berhemén edebiyaté de hin cudahi hene. Di wegerén edebiyaté de tiné
“nivis’’ heye 1€ di wegerén ji bo wesanan de “’nivis’’ 0 “’dimen’’ heye. Wexta

wergeré metne té kirin, dimen ji wek faktorek bandoré wergeré dike. Wexta xwiner
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berhemek edebi dixwinin heman demé ji van tistan xeyal dikin Iébelé berhemén
audivusuel ve tisté ji bo temesevana dikin. Li té de hem dimen heye hem deng. Wexta
werger té Kirin divé wergér bala xwe bide dimené ji. Metninén audivisuel gelemperi li
gor axaftiné té ¢ékirin. Cimki filmé kartonf de her tim diyalog hene. Tista ku té werger
kirin ya rasti diyalog in. L& di metinén edebi de diyalog li gor metinén audivisuel kem
in. Yané metinén audivisuel bi xwe hin tayibetiyén wi hene. Wexta werger té Kirin

divé bi zimané axaftiné werger were Kirin (Sirin & Miimtaz, 2017).

Friedrich Schleiermacher di lekolina xwe ya binavé *’ Li ser sewazén cuda yén
wergeré”’ de behsa giringiya tékiliya cureyé metin G sewaza wergeré dike. Li gor
Schleiermacher cureya metin gelemperi du sikli disinifin. (Gokturk, 2018). Yekemin
metinén hdnermendi-zanyari, duyemin metinén li ser karén rojane(working life, is
yasami) ye. Di karén rojane de mijar “’tist’’ e yané made ye ji bo vé yeké mane her tim
yék e ( bi peyv 0 hevokén standart té bikaranin. Di van metina de mane ji bo siroveyén
cuda re girtiye. Metinén hnermendi-zanyari, metinén resenin 0 bi zimanek subjektiv
té nivisin. Ev metin her tim xwe nd dikin O bi formatén ndG ava dikin. Li gor
Schleiermacher ji bo wergerén van metina du sewaz hene. Sewaza yékemin ’birina
xwiner li ber aliyé niviskar’> duyemin *’birina niviskar li ber allyé xwiner’’ e. Li gor
wi di wergerén metinén hunermedi-zanyari de divé séwaz birina niviskar li ber allyé
xwiner be. Cimki metinén hunermendi-zanyari bi zimanek afiriner té nivisin. Li
hundiréde formén standart yé peyv 0 hevok tunin. Metinén audivisuel ji, metinén
hunermendi ne 0 divé wergera mane bi mane were Kirin. Divé wergér niviskar ber aliyé

xwinera bibe 0 ji wergera raste rast ddr bikeve.

Di filmén kartoni de wexta karakter diaxivin pirsgireka demé ¢edibe. Ev karakterén ha
axaftina xwe di cikas demé de xilas dikin? Li gor vé demé wergér peyvén xwe
hildibijire 0 hevokén xwe cédike. Weki din li gor hejmara heceyén peyvén jéder,
hevokén xwe cédikin. Ev faktorek neyini ye. Cimki cikas wergér ji bo hilbijartina
peyva azad be ew gas metin békemasi dibin.
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Mijara yek ji heri balkes ji niqasa li navbera biyanikirin(foreignization)-
ehlikiriné(domestication) ye. Bitaybeti di sedsala dawi de bi pesvectina tekniki, bi
guwetblna dewletén netewi gelek ziman ketin bi bandorek nexwesi yé. Li gori
Michael Cronin  hemd ziman li ber zimané ingilizi blye zimané kemaniyé
(Yildirimgakar, 2016). Me besén bori de behsa rewsa Kurdi kiribl. Ji bo vi rewsa
neyini gelek zimanzané me wexta dinivisin, werger dikin heta ji wan were peyvén
aliyé etimolojik ve kurdi bikartinin. Ango dixwazin Kurdi bi bandora Tirki, Erebt,
Farisi deréxin G zimanek sedésad kurdi bikarbinin. Peyvén di Kurdi tune be peyvén nd
diafirinin. L& eger em bixwazin karé xwe de serkefti bin divé em réya zanyari
hilbijérin. Bi taybeti li ser vé meselé de nerinén Even-Zohar gelek balkes in. Rébaza
polisistemé yé teoriya wergeré Even-Zohar icat Kiriye. Even-Zohar zanyareki israili
ye. Yek ji armaca we ji héz kirina zimané Tsrafliye. Li gor wi werger di hézkirina
zimané de gelek muhim e. Werger di edebiyaté de cihe wi herdem diguhere. Carina
werger ciheki “’merkezi’’ digire carina ciheki “’periferal’’ digire. Ev tist li gor héza
ziman diguhere. Ziman eger lawaz be werger di edebiyaté ciheki “’merkezi*’ digire.
WEeé gavé berhemén werger, yé ne werger zédetir in. Ji bo vé yeké ziman dikeve
bandora biyani ya. Ev berhemén werger, biyaniblna ziman zédetir dikin 1é ewqas ji
héza ziman zédetir dikin. Ev pevajo heta té we asté ku edi rejeya berhemén werger di
edebiyaté de dadikevin. Berhemén heremi(lokal) edi ciheki “’merkezi’’ digirin G
berhemén werger di edebiyaé de ciheki “’periferal’’ digirin. Bandora biyaniya li ser
ziman dadikeve. Wek minak berhemén werger di Emriké de tiné %2 ye. (O'connel,

2000) Cimki zimané ingilizi gelek héz e. Tu xewceyi berhemén werger tune ye.

Zimanén lawaz bi réya wergeré xwe na dikin, peyvén xwe zéde dikin 0 gabiliyeta xwe
ya edebi péstir dixin. Herwiha wexta werger were Kkirin divé wergér li gor
berjevendiyén metiné armanc(Kurd?) 0 ¢anda armanc bicin. Metné 0 ¢canda jéder divé
di posizyona duyemin de biminin. Weki din ziman eger di statuyek lawaz de be wergér
béhtir dikaré elastik be. Metné armang divé li nizike metné jéder here. Ango eger
hewce be wergér divé peyvén biyani bi hesani di metiné de bikarbine. Wexta em
bixwazin zimané Kurdi héztir bikin divé em ji bo peyvén biyant béhtir elastik G vekiri
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bin. Wek minak hin peyvén erebi ¢cend sedsal bere ketine li nav Kurdi de. Ne xewceye
mirov ji bo wan peyvan, peyvan nl efiriné an ji sorani transfer bike. Peyva “’kitéb’’ di
temamé bakuré Kurdistané de té fehm kirin 1€ em nikarin ji bo peyva ’pirtdk’’ vi bejin.
Em ne diji pevajoya ehlikirina peyvan e. Kenge zimané kurdi héz bibe wé wexté em

dikarin van peyvan biguherinin G ji zaraveyé din peyvan transfer bikin.

Di wergeré de pirsgireké din ne standartblna zimané Kurdi ye. Xeyni Baslré
Kurdistané tu statlyek Kurda ninin. Yek ji encamé ve zimanek ne standart e. Gelek
heremé Bakuré Kurdistané ji bo yék mane cur be cur peyv té bikaranin. Wergér an
editor heta desté wi were divé peyvén hevpar bikarbine ku hejmarek fireh zarok
peyvan féhm bikin.

Di lekolinek katalani de xuya dike ku werger cikas li ser zimané rojané here ew gas
bandora wi zédetir dibin. Wexta werger were kirin divé wergér nerinén ideoloji dar
bikevin 0 behtir xwe nizike zimané kolanan bikin. Cimki zarok di kolanan de mezin
dibin G zimané wan zimané rojane ye. Ji bo ku zarok bikarin zimané xwe li ber
bernameyén televisyoné de héztir bikin divé wergér zimanek ku zarok bi hesani fehm
bikin hilbijirin (O'connel, 2000).

Ci cureyén berhemén zarokan bin ji altyé mezinan té amedekerin. Niviskar, derhéner,
editor, wesaner, wergér, dé-bab, mamoste hwd. hemd mezin in. Di amedakarina
berhemén zarokan de hemahema bandora zarok tunin. Ev ji li navbera zarokan 0
mezinan de asimetri ¢cédikin. Hin sektor vi pirsgireki careser Kirine. Yek ji wan sektora
c¢ikolata ye. Pesi cikolata were belavkirin zarok tehm dikin. Yané li gor biryara zarokan
¢ikolata té cekirin. Lé bitaybeti di berhemén niviski de em alikariya zarokan nastinin.
Ji bo vé yeké ihtimalek zéde di berhemé de zimané mezina té xuya kirin. Qabiliyeta
zimané zarokan 0 mezinan ne wek hev e. Divé niviskar/wergér li gor asta gabiliyeta
zarokan here ( bizanibe zarok di kijan emri de ¢awa diaxivin 0 heta ji wan were zimané
mezinan ddr bikevin. Herwiha wexta werger ji bo zarokan were kirin eger nérinén
politik, dinf, netewi, ¢candi hwd. z&de were bikaranin ango bi ziman re z&de were

leyistin dibe ku zarok bernameyan xwesik fehm nekin 0 feyde z&de jé nestinin.
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Li gor Wermeer werger divé li gor ¢anda armang were kirin. Wexta di metiné de
blyerén candi hebin, ji xwe ev ¢and li nav kurda de hebe karé wergér rehet e. Lé eger
ev ¢and tune be em rasté rast wergerinin dibe ku zarok fehm nekin. Derfet hebe divé

wergeér jé biborin (O'connel, 2000).

1.3.2. Faktorén Li Derveyi Nivisé De

Hin sedemén li derveyi nivis ji bandoré karé wergeré dike. Yek ji wan hilbijartina
wergér e. Bitaybeti gelek kes karén ji bo zaroka derveyi zanyari(profesyoneli) dibinin
ji bo vé yeké ev kar dikeve desté kesén acemiya(amatora). Lé her kar di majara xwe
de hewceyi zanyariyé ye. Kesén dinivisin, werger dikin divé agahiyén wan ne tine li
ser medya, sinema bin herwiha agahiyén wan diveé li ser zarokan ji hebin. Ev pirsgirek

cawaniya(qaliteya) wergeré diyar dike.

Aliyé din seetén sixulé G miqgtaré mehaneyé&(meas), prestija mesleké ji bandoreki
neyini cawaniya(quality) wergeré dike. Xeyni van zextén li ser wergér ji bandora
werger dike. Gelek caran wergér bi azadi nikarin werger bikin. Serkar O reveberén
wesané dibe ku jé re hin qistas(kriter) deynin. Hin ji van dibe ku rengek politik,
abori(marketing), dini, netewi bin. Ji bo vé wergér carina ne bi dilé xwe wergeran
dikin. (O'connel, 2000)

1.3.3. Teknikén Wergerén Audivisuel

Di diblajé de merhelaya yékem wergera metna filmé kartoni ye. Diiblaj pesi her tisti
sixulek werger e 0 besek ji wergera audivisuel e. Diblaja filmén kartonT li ser metna
werger té kirin. Weqta wergeré metnén filmé kartoni were Kirin; derxistin(omission),
foknsiyona hevsengi(fuctional equvialence), heri nizik hemwate(the closest synonym),
Ravekirin(Description),Wergera rasterast (literal translation), neologizatiyon
(neologization), dewlemendkirin (enrichment) (Kubkowski, 2013). Dubarekirin
(Repetition), Léanina ortografik-guherin (Orthographic adaptation), Notralizasyon

(Neutralization) (Yildirimgakar, 2016) ev rébaz tén bikaranin.
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Jébirin (Deletion/ommision): Di wergeré audivisuel de jébirin heri zéde teknike té
bikaranin. Wexta di zimané jéder de biwej, gotine pesiyan, hin tistén ¢andi ku naye
fehm Kirin hebin dive wegér van jé bibe. Herwiha hevokén ne ji bo zarokan ango
zimané mezinan 0 peyvén argo hatibe bikaranin tekniké jébirin té bikaranin. Lé wexta

teknika jébirine were bikaranin dive di maneya armanckiri de kemasi ¢enebe.

Hevsengiya Fonksyonel (Fuctional Equvialence): Li gor vé tekniké c¢ikas di zimané
jéder de hin peyvén bi giredayi candé ve, hemwateye wé di zimané armang de tune be
T peyvén aliye fonksyoné ve cih bigrin hene. Armanca me ditina peyvén heman

bandoré(tesiré) bike bibinin. V€ de armang ‘’bandore’” ne “’hemwateyi ye’’
Heri Nizik Hemwate(the closest synonym):

Ferga vi tekniki 0 hevsengiya fonksyonel ev e. Di hevsengiya fonksyonel de armanca
me “heman bandor’’ bu 1€ heri nizik hemwaté de arman¢ ne tiné ‘’heman tesire’’
herwiha “’heman wateye’’. Heta dest were aliyé rezimani O semantik ve peyv tén

hilbijirin.

Ravekirin (Description): Ev teknik wexta hewsengiya fonksyonel neye bikaranin kér

té. Wergér, ew peyva ku bikar tine hineki rave dike.

Wergera rasterast (Literal translation): Wergér heta desté wi/wé were rézimani 0
peyvé ve giredayi metné ye. Tu cari striktlra formal ya metné bir nake. Dibe ku
encame Vvé tekniké aliyé mane ve di metna jéder ddr keve. Li vé& de wergera peyv bi
peyv heye. Ango dive ji bo peyvek tiné yék peyv were bikaranin. Ev cure di wergera
metnén zanyari de meshur e. L& di wergerén metnén filmé de z&de nayé bikaranin
¢cimki metnén filman gelemperi di canda civaté re giredayi ye. Eger wergera rasterast

were Kirin ihtimalek mézin yé maneya metna jéder ddr bikeve.

Neologizatiyon(neologization): Ev teknik wexta werger té kirin di zimané armang de

gotiné hevseng tunebin G wergér naxwazé teknika jébiriné bikaranine kér me té.
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Dewlemendkirin(enrichment): Ev teknik di wegera filma de kém cara té bikaranin.
Di vé tekniké de wexta wergér bixwazé fehmbar bike hin peyv Ié zéde dike 0 hin cara
JT metna orjinal aliyé naveroké ve feqir be wergér disa hin peyv Ié zéde dike. Herwiha

carina hestyarén di filmé de cetir were bihisin ev teknik té bikaranin.

Dubarekirin (Repetition): Li vir wergér, dema ku werdigerine ¢igas ji desté wi were
heman hémané diparéze, naguherine. Weki minak di pirtikeké de ku peyva 'New
York'é wergerinin kurdi disa weki 'New York' wergerinin, li vir peyvé dubare dikin.
Li gori Aixelia ev strateji di wergeré de tesireke arkayik 0 egzotik ¢é dike.

(Yildirnmgakar, 2016) Yani dema ev strateji hate bikaranin biyanikirin heye.

Notralizasyon (Neutralization): Li dewsa vé&, navén weki "gelemperikirin®
(generalization/universalization) ji té bikaranin. Li dewsa peyva ku eger rasterast bé
wergerandin wé di canda armanc de neyé fehmkirin, peyveke "gelemperi" té bikaranin.
Weki minak di hevoka 'Kendine bir range rover aldi.' de dema wergér bifikire ku
xwendevan aginay€ peyva range roveré nin in 0 nizaninin ku ew cureyeke cipan e,

dewsa wé dikare béje "W1 ji xwe re cipek stand". Bi vi awayi notralize dike.

Di wegerén edebi de yekcar metn heye. Lé di wegera addivistel de digel metn dimen
J1 heye. Weqgta em wergera atdivisuel bikin divé em bala xwe bidin dimené. Ango li
navbera wergera metin 0 diméné de hevsengi hebe. Istwan Fodor cara yekem gala

hevsengiyé kiriye. Fodor hevsengi sé beja de disinifine.

1.3.4. Hevsengiya Dilblajé

Bitaybeti filmé biyani bi du sewaza xwe digihine binera(temasevana) yékemin diblaj
0 duyemin jérnivis(subtitle) e. Di sewaza diblajé de dengé filmé(axaftinén filmé) ji
zimané jéder(zimané orjinal) bo zimané armang(kurdt) bi hGnermendén ddblajé(voice
artist, dubbing artist) ve té deng kirin. Yané cara duyemin té deng kirin. Diblaj ne tiné

filmé biyant, hema cureyén audivisel té bikaranin. Filmén orjinal li ser binerén xwe
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bandorek dikin. Di diblajé de armanca me ewe ku heman bandoré bi zimané kurdi ve
binera bikin. Biner tu carf zimané orjinal nabihisin. Kesén ne xwiner(kesén xwendine
nizanin) nikarin filmé bijérnivis temase bikin. L& bi sewaza diiblajé film xwe digihine
hemi kesi. Weki din sewaza diblaja gelek bahaye G kareke timi(ekib1) ye. Di vé timé

de wergér, derheneré dengé, hinermenden diblajé, teknisyené dengé hwd. hebe.

Pevajoya diblajé gelemperi bi ¢ar qonaxan c¢édibe. Qonaxa yekemin

metné orjinal bo Kurdi té wergerandin. Ev metina xav e. Qonaxa duyemin

ev metin li gor girseya armanckiri 0 hevsengiya levé té adapte kirin.

Qonaxa séyemin ev metin bi hinermenden dublajé ve té deng kirin 0 geyd

kirin. Di gonaxa dawi de ev geyd O geyda orjinal té senkronize Kirin.

(Glinay Koprala, 2013)
Eger diblajé hevsengiyek bas tune be biner vi dibihisin 0 ji filmé ddr dikevin. Ji bo vé
divé axaftinén Iistikvanén filmé G yén hiinermendén ddblejé heman demé dest pé bike
U heman demé dawi bibe. Herwiha jest-mimik, toné dengé, leza axaftiné ji di
hevsengiyé de gelek muhim e. Istwan Fodor cara yekem qala hevsengiyé kiriye O

hevsengiyé sé besa de sinifandi ye.

a)Hevsengiya Fonetik: Weqta ddblaj té kirin divé derxistana dengé me 0 yé dimené
de hevsengi hebe. Fodor bitaybeti li vé dé gesta hevsengiya filma kiriye. Di filman de
wexta listikvan diaxive li gor tevgerén Iévé(devé) hilbijartina peyvan diguhere. Carina
peyv bi dengdar O carina ji bi dengdér ve dest pé dike. Ev tist di hilbijartina peyvan de
ji bo wergér astengi ye. L& mijara me li ser filmé kartoni ye. Di filmé kartoni de
hevsengiya fonetik naye bikaranin. Ev tist ji avantajek mézin dide wergér. Bi vi avayi

em dikarin bi dilé xwe peyva hilbejérin.

b)Hevsengiya Karakteri: Weqta diblaj té kirin divé aliyé kesayeti ve hevsengi hebe;
deng, emr, tevger. Di filmén kartoni de diblajé gelek cara zarok nakin. Mezin ji bo

zaroka diblajé dikin. Dengé xwe disibinin wek zarokan.

c)Hevsengiya Naveroki: Hevsengiya naveroki lihevhatina metna werger (0 kiryarén
aksiyoné di filmé orjinal de ye (SAHIN, 2015). Fodor hevsengiya naveroki ji aliyé
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fonksiyoné ve nirxandiye. Li gor vé armanca dablajkiriné filmé O pédiviyén girseyé
armanckiri di cekirina dablajé de cihén muhim digirin (O'connel, 2000). Herwiha
bitaybeti di filme kartoni de divé hejmara peyvan 0 direjiya hevokan hev bigirin ku li

gor dimené hevsengi ¢ebibe.

1.4. DERHEQA AVATAR U SINOKE

Ji bo du sedema, me di projéya xwe de filmé kartoni yé Avatar G Sinoké hilbijartiye.
Sedema yékemin zaneblna me ya zimané ingilizi ye ku ev filmén kartoni ji aliyé
orjinal ve zimané ingilizi hatiye ¢ékirin. Sedama duyemin ji hezkirana me ya van filmé
kartoni ne. Avatar réze filmek kartoni yé Emrikaye ku ji aliyé Bryan Konietzko O
Micheol Dante Di Martino hatiye ¢ékirin. Cara yékemin kanala tematik yé zarokan
“’Nickelodeon’” di 2005 heta 2008 sé sezon de hatiye wesandin. Reza filma Avatar
konseptek n0 avakiriye O kém caran bala xwe daye sowén zarokén yé rojovayi,
konsepta Avatar meseleyén seré, qirkirin€, imperyalismé, béadaletiya li navbera
zayéndé, hézdarkirina jiné, marsinalkiriné, zordariyé 0 pirsén felsefi li derdora gader
0 péserojé dihewine. Avatar mijara xwe ve dinyayek asyayi nisa me dide ku hin kes bi
gabiliyeta teknikén seré yé fizyokinetik dikarin hin elementén-av, hewa, ax, agir-
sikilbidin. Ev filmé Kartoni li gor bi kombineya nérinek Emriki 0 taswirén Rojhilaté
Esyayé hatiye amedekirin. Ev filmé kartoni Iéhenge wek 12 sali ’Aang’’ (i hevalén wi
re giredayiye ku divé asiti i aheng ji bo dinyayé ¢€kin G dawiya séré netawa agir ya
diji car netewa- av, hewa, ax, agir-binin. Di hevpeyvinek de, Konietzo dibeje:”’ Bala
min 0 Mike li ser destanén lehengi b wek Harry Potter, Miré gustilan(Lord of the
rings) 1€ me dixwesta tistek cureyek cuda ¢ékin. Me gelek hez animasyoné japona,
filmé aksiyon yé Hong Kongé 0 sinemaya Kungfu, yoga 0 felsefeya rojhilata dar dikir
ku ev hezkirin me beraliyé cekirina 1lhama Avatar ve bir’’. Avatar aliyé bazirganiyé
ve serkerfti ba (0 ew bi biner, rexnegiran ve hat perijandin ku diyariyé derheneriya
hlneré, mizah, referansén ¢andi, karakter G mijaré standiye. Sezona yekemin gelek
serkeftibd ku Nickelodeon sezona duyemin O seyemin ji da cékirin. Avatar xelata

Annie, xelata Genesis, xelata Peabody stnadiye (Avatar:_The_Last_Airbender, 2020).
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Réza filma Avatar li gor malpera IMDB di dinayayé de réza 13 digire. Ji bo filmek
kartoni serkeftiyek gelek mézin e.

Kitéb | Nav Bes Diroké wesané

Wesana ewil Wesana dawi
1 Av 20 Sibat 21, 2005 Cileya pésin 2, 2005
2 AX 20 Adar 17, 2006 Cileya pésin 1, 2006
3 Agir |21 Tlon 21, 2007 Tirmeh 19, 2008

Tablo 1.2. : Dirokén wesané yé Avatar e.

Sinok(The Smurfs) filmek kartoni ye Belciki ye. Di merkezé de komek(koloniyek)
biclk, hesin, mexligén wek mirovan heye ku di xaniyén ji siklén kivarké(mushroom)
de li daristané dijin. Sinok cara yekemin di 1958 de ji aliyé artista kartoni Pierro
Culliford hatiye ¢ékirin 0 danasin. Ji sedan zéde tir karakterén sinoka hene G navén
wan li gor taybetmendiya wan hatiye danin. Sinok kumén (cap, ing.) friki xwe dikin
ku niseneya azadiya serdema modern e. Sinok bi wesanén xwe yén di 1981 de cihé
xwe di ¢anda nava gel de girtiye. Sinok di navbera 1981 @t 1989 de kanala NBC hatiye
wesandin. STnok li nav di filmé kartoniyé€ heri bas de biye 97. 1i gor IGN. Sinok
re“’kokaina zarokan’’ hatiye gotin ji bo zarokén salén 1980 mézin buyin.

(The_Smurfs, 2020).
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BESA DUYEM:

TEHLILA DUBLAJA KURDI YA AVATAR U SINOKE

2.1. DESTNISANKIRINA TEKNIiKEN WERGER Di AVATAR U
SINOKE DE

Me li besa jor penas€yén teknikén werger kiriblin. V& caré em € wan bi hin minakan
Vé ravebikin. Me van minaka ji Avatar G Sinoké standiye. Her di metin ji di péveké
de hene. Sinok ji zimané orjial(Ingiliz1) hatiye wergerin. Avatar ji tirki hatiye wegerin.
Ango ji zimané Ingilizi bo Tirki hatiye wergerin (1 pase zimané Tirki bo Kurdi hatiye

wergerin.
Jébirin (Deletion/ommision):
-Well, this work would get done a lot quicker if every- smurf was helping

-Heke em hem bi hev re bixebitin, ev kar & zdtir xelas bibe(Wergera Sinoké, réza 12

)

Li joré wegera ’Well”’, “’smurf’’ nehatiye kirin. Teknika jébirin hatiye bikaranin. Li
gor wergér peyvén jor jé were birin mane naguhare. Li gor dimen O naverok

kemasiyek mezin ¢énabe.
Hevsengiya Fonksyonel (Fuctional Equvialence):
-Nihayet... amca bu ne demek biliyor musun?

-Mala xwedé ava... mamo tu zani maneya vé ¢i ye? (Wergera Avatar besa yékemin,

Zuko 05:28)

Li vé de re “’Nihayet’” wek ‘’Mala xwedé ava’” hatiye wergerin. Her d0 peyv ji heman

tesiré ¢édikin. Aliyé fonksyon ve heman wazife dibinin.
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Her1 Nizik Hemwate(the closest synonym):
-Looks like we've landed in the anciient "land of the dragon!"
-Wer dixuye em hatine Waré Ejderhayan & Antik( Wergera Sinoké réza 4).

Lijor “’Looks like”” wek ’Wer dixuye’’ hatiye wergerandin. Wexta em bala xwe bidin
ne tiné heman tesir herwiha di heman wateyé ji dide. Ev teknik gabiliyetek bas

dixwaze.
Ravekirin (Description):

-2 yul once babam ve kabilenin diger erkekleri koyii bana ve diger erkek kardesime
emanet ederek ates ulusuyla yaptiklar: savasa destek olmak igin toprak kralligina
gittiler. Kimileri avatarin yeniden dogup diinyayr kurtaracagina inanmiyor. Onlara

gbre cember bozuldu bir kere. Ama ben umudumu kaybetmedim. Avatar mutlaka

diinyaya geri donecek ve diinyay: kurtaracak.

-Beri vé bi du salan bavé min G mérén di yén hozé gund spartin min G birayé min G
¢un bi hawara Qraltiya Axé de da pista wé bigrin di seré wé (I Neteweya Agir de. Hin
kes bawer nakin ku wé Avatar ji n0 ve peyda bibe 0 dinyayé xilas bike. Ew dibé&jin,

cerx careké skest, édi ji kar ket. Lé min tu cari desté xwe jé negist. Avatar wé her

vegere O dinyayé xilas bike. (Wergera Avatar besa yékemin; Katara 00:28 e.)

Li jor “’Onlara gore gember bozuldu bir kere’” wergér dikari yekcar ’Ew dibejin, ¢erx
skest’” wisa wegerine. L€ ji bo Thtimal€ ku mane tim neye fehm kirin ¢’édi ji kar ket.”’

I zEéde Kiriye. Ango hinek ravekiriye.
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Neologizatiyon(neologization):
-Why don't you give us a hand, brainy?
-Cima tu desté alikariyé nadi me, jiro? (Wergera Sinoké réza 4)

[543

Li joré “’brainy’’ wek “’jiro’’ hatiye wergerandin. Wexta em bala xwe bidin peyvek ji
cihé “’brainy’’ bigire di zimané me de tune. Ango hem aliyé maneyé hem ji aliyé tesir
€. Herwiha em nikarin an ji naxwazin vi peyvi jé bibin. Wé gavé divé em peyvek ni
cékin. Divé ev peyv aheng, ton O hewayé ddblajé ji xera neke. Li jor wergér peyva

“jiro’’ ji xwe re ¢ékiriye.
Dewlemendkirin(enrichment):

Bana garip mi diyorsun? Sudaki aksini (vansima) her goriisiinde pazularini sisiren

ben degilim ama hatirlatirim.

Ma tu dibéji min sosret? Mé&ro ma ne tu hertim baziiyén xwe nisan didi gava tu xwe di

avé de dibini. (Wergera Avatar Besa yekemin; Katara 02:37)

Li joré “’Méro’’ hatiye bikaranin. Di metna jéder de peyvek wisa tine. Wergér
xwestiye naverok dewlemendtir bike. Teknika dewlemdkiriné 0 teknika ravekirininé
dibe ku were tevlthev kirin. Di ravekiriné de mirov mecbdre peyv zéde dike ku mane
xwesik were fehm kirin Lé teknika dewlemendkiriné de metin té fehm kirin. Em ji bo

naverok héj xwesiktir be peyv zéde dikin.
Dubarekirin (Repetition):

-Whoaaal!

-Whoaaa! (Wergera Sinoké réza 81)

Peyv heman sekli hatiye dubarekirin.
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Notralizasyon (Neutralization):

-(angrily) your fortune said that if i laid down on a pile of driftwood, i would get a

feather mattress!

-(bi hérs) Fala te got heke ez li ser loda girsan rinim, ez é dosekeke nerm bi dest bixim!

(Wergera Sinoké réza 109)

Li jor “’driftwood’” wek “’qirsan’’ hatiye wergerandin. Ji bo ku peyv were fehm Kirin

maneyeki gelemperi hatiye dayin.
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2.3. DUBLAJA AVATARE U DUBLAJA SINOKE: METNE
ORJINAL U METNE KURDT

Pesi ku li ser wergerén Zarok TV-Avatar, Sinoké- li vé besé de nigas bikin. Em
dixwazin reya wergeré me kiri nisé bidin. Gava yékem1in divé em metina orijinal peyda
bikin. Ddblajén van filmé kartoni wek jér nivis bi formaté “’srt’’hin malperén
interneté hene.(Subscene, DivX subtitles, Open subtitles...). Gava duyemin peyda

Kirina programé jérnivis e.

B
File Edit View Searcl Tool: Movie Setting; Help

2-H [ B-8-|+2E 009w, [Vva@P|B EE

Work with:
 Duration

" Hide time It's not getting away from me this time.
& Both P S ST
Masiyo vé caré nikari ji min birevi.

Default ~| D !
Default - dO0 8@caD a@ae all ——0— sz 2
¥ OCRSeril [ payse| Show | Hide

Default  ~| 790,001 00:01:.. 0001
] 20 8467 000L... 000L...
Notes: 21 16351 000L... 000L...

.| Text

.. <= still believe that somehow the Avatar will return to save the world. </i=|Ez hé ji bav|124% | 7.200 sec / 116 char| ~
.. Book One: Water/Chapter One: The Boy in The Iceberg

.. Subtitle by rendy1287

3 Lo Lo Ln O

22 0.883 00:01... 00:01:... .. Thanks to Acastus and Pandora.|http:/www. avatarspiritmedia. net/
|187% | 3,800 sec / 40 chat|
24 0,200 I 0.... Watch and learn, Katara. This is how you catch a fish.[Binére i hin bibe, Katara. Mirov wisa masi digire.
25 9267 1.... Soldka, binére!
26 | 0,001 3.... Shhh~ Katara, you're gonna scare it away.|Sss...Katara, tu masiya ditirsini. 105% | 3,750 sec / 71 char
27 | 0.001 2.... Mmmm, I can already smell it cookin'![Mmmm. héj niha behna masivé qelendi té. 144% | 3,800 sec / 52 char
28 | 0,001 3,... But Sokka! I caught one!|Te cikir Sokka! Min yek girtibi!
20 1.778 00:02.... 0... Hey!
30 0,001 00:02.. 00:02.. .. Ugh!|Ax! ‘ »
Show: Hide: B 7 U [ X Text(40/36=76 characters): Lines:2
a @:02:1] j ‘00:02:13ﬂ It's not getting away from me this time.
rause: DUTAUOLL Masiyo vé caré nikani ji min birevi,
@ [o0:00:21 2] [00:00:02 ] @

#23/239 SubRip

Sikil 1.2. Weneyek ji programa Subtitle Workshop

Me wergera xwe bi programa °’Subtitle Workshop’® kir. Programek belas e. Ev
program metinén formaté srt. vedike 0 em dikarin edi li ser metiné bileyzin. Yané
binivisin, jé bibin, biguherinin. Gava seyemin daxistina videoya filmé kartoniye. Em
dikarin vi videoy¢ bi programa jér nivis ya me daxisti ‘’Subtitle Workshop’’ ve vekin.

Niha desté me de metna orjinal 0 videoya filmé kartoni hene. Di v& metiné de zimané
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Ingilizi heye. Em ji bin hevoka Ingilizi wergera xwe ya Kurdi dinivisin. Lé wexta me

werger kir divé em bala xwe hem metiné hem ji videoyé binerin ku li navbera metin G

diméné hevsengiyek bas ¢ébibe. Li jor weneyek programé heye.

Me her di metnén filmé kartoni-Avatar, Sinok- ji wesanén kanala Zarok TV stand.

Wergera metna Sinok ji zimané orjinal Ingilizi hatiye ¢€kirin. Lé wergera metna

Avatar ji Tirki hatiye ¢ékirin. Me ji her d0 metina ji zimané orjinal werger kirin. Em é

van her d0 wergera di vé besé de binirxinin. Me ji temamé besa yekemin yé Avatar G

besek ji Sinoké werger kir. L€ em nikarin van metina li vé besé diyar bikin ¢imKki gelek

diréjin. Wergerén Avatar tiné 31 per e. Her di metin ji di péveké de hene. Me li tabloya

Jér sablona wergerén Avatar 0 Sinoké destnisan kiriye.

Katara 00:00

Zimané Tirk?

Su, toprak, ates, hava.. biiylik annem ge¢misi avatarin su kabileleri

toprak kralligi, ates ulusu ve hava gezginleri arasinda dengeyi
saglamast sayesinde diinyanin baris i¢inde yasadigi doneme ait
ilging hikayeler anlatirdi.

Wergera Zarok
TV(Qi Tirkd
hatiye kirin)

Av 1 ax, agir G hewa....Dapira min ¢irokén ecéb digotin li ser
demén beré. WE digot, bi saya seré Avatar, Hozén Avé 0 Qraltiya
Axé (I Neteweya Agir 0 Gerokén Hewayi li hev hatine G asti ( xwesi
li tevahiya dinyayé peyda biye.

Ingilizi(Zimané

Water, Earth, Fire, Air. My grandmother used to tell me stories

Orjinal) about the old days. A time of peace. When the Avatar kept balance
between the Water Tribes, Earth Kingdom, Fire Nation, and Air
Nomads.

Wergera me Av, ax, agir, hewa. Dapfira min ji me re ¢iroka gotibdn Ii ser rojén

i Inailizi kevin, rojén asitiyé. Heta Avatar hebl qabileyén avé, Qraltiya axé,

hative kirig) Netewa agir 0 kocherén hewa li nav xwesiyé de bln. Li temamé

y dinyayé adelet hebd.
Tablo 1.2 Wergerén Avataré
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Bapir 00:00

Ingilizi(Zimané | Looks like we've landed 1n the ancient "land of the dragon!"
Orjinal)

Wergera Zarok | Wer dixuye em hatine Waré Ejderhayan é Antik.
TV(@Ji Ingilizi
hatiye kirin)

Wergera me Wer xuya dike em hatine axa Ejderhayan.

(Ji Ingilizi me
werger Kir)

Tablo1.3. Wergerén Sinoké

Tista yekemin ku em dixwzin li ser biaxivin, wergera ne ji zimané orjinal e. Zimané
orjinal yé Avatar Ingilizi ye 1€ ji zimané Tirki hatiye wergerandin. Ev sévaz dibe
sedemé hin alozi yan. Opengin di gotara xwe de wergerén ne ji orjinal hatine kirin sé
aliyan rexne dike O li gor wi divé ’wergerén werger’’ neye kirin. Opengin pesniyar
dike ku wek prensip divé tim wesanxane wexta werger bikin divé ji zimané orjinal
bikin.

Rexneya yekemin, hesasiyata wegera zimané jéder(orjinal) wunda dibe.

Duyemin, wergerén ji zimané orijinal tén Kirin cétir feyde dide ziman G

tekiliyén Kurdi 0 zimané din xurttir dibin. Wexta wergerén ne ji orjinal té

kirin deriyek ne bas ji bo péserojé vedike O dibe adetek. Seyemin wexta ji

zimané orjinal werger neye Kirin réz girtina berhemén Kurdi kémtir dibin.

(Opengin E. , 2011)
Bitaybeti wexta wergérén zimanzan nayé peyda kirin werger ji Tirki té kirin. Herwiha
wergera ji Tirki altyé aboriyé ve ji riyek erzan tir e. Wergerén wisa dibin hin sedemén
xeleti yé. Wexta werger ne ji zimané orjinal were kirin em nizanin ka metinén bo Tirk?
cawa hatiye wergerandin. Dibe ku bo Tirki xelet hatibe wergerandin an ji
cawaniya(qalite) we xirab bin. Ev sedem ji cawaniya wergera me bo kurdi lawaz dikin.

Em é li vir mTnakék bidin.
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Pekiala bu kadar oyun yeter. Gel katara yapacak islerim var.

Bas e, evqas listik bes e. Were Katara, min karek heye bi te.

All right. No more playing. Come on, Katara, you have chores.

Bas e, evgas listik bes e. Ha dé, Katara, karén te hene.(Avatar; dapir, 13:47)

Di metina orjinal de “’katara, you have chores’’ bo Tirki xelet hatiye wergerandin.
Divé “’yapacak islerin var’’ bi ya. Ji bo vé yeké wexta Kurdi ji hatiye wergerin bi vé

xeletiyé ve hatiye wergerin.

Wexta em ji metina orjinal wergerinin gelemperi li ber me hevoksaziyek(sentaks)
hésan heye. L& wexta em ji Tirki wergerinin hevoksaziya metine gelek diguhere,
bitaybeti eger biwej i gotiné pesiyan hebin. Herwiha ev tist hevsengiyé ji xira dikin G

karé hinermendén ddblajé zehmettir dikin.

Di wergeré de yek ji heri muhim tist diyarkirina sinifandina emré ye. Ango diyarkirina
girseyé armanckiri ye(target audiance, hedef kitle). Divé ev héj seré ewil were tayin
Kirin. Li gor malpereké interneté <>’Commonsesemedia’’ divé zarokén 4+ car sali zéde
tir Sinoké temase bikin (the-smurfs, 2020). Ango wexta werger were kirin divé
zarokén 4+ sali axaftinén Sinoké xwesik fehm bikin. Wexta wergér peyv dihilbijirin
an hevoka cédikin divé ev her wext di higé wan de bin. Herwiha li gor heman malpera
interneté divé 8+ sali zédetir Avataré temase bikin (avatar the last airbender, 2020).
Béguman xuya dike ku girseya armangkiri yé Avatar i sinoké ne yek in. Li gor emr

hin cuda bdn hene.

Li gor me pirsgireka heri mezin di her du wergerén Zarok TV de daxwaza sewaza
ehlikiriné ye(domestication). Wergér peyvén ji Farisi, Tirki, Erebi ketine li nav Kurdi
nahilbijerin 0 bikarnaynin. Wergér dixwazin zimané Kurdi ji ’dagirkeriya zimané
din’’ xilas bikin O biparezin. Desavantajé heri mezin ya vé sewazé ne fehmkirina

peyvan 0 hevokan e. CimKi wergér ¢ikas sewaza ehlikiriné bikarbine ewqas ji zimané
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rojane ddr dikeve. Zarok dibe ku van peyvan féhm nekin. Em sewaza ehlikiriné
bitaybeti di karén ji bo zarokan de pesniyar nakin. Cimki peyv cikas aliyé etimolojik
ve Farisi, Tirki, Erebi be ji zimané rojane cihé xwe girtine. Zarok bi van peyvan kurdi
hin dibin 0 niziké ziman dibin. Herwiha ev peyv di hinbuna hevoksaziyé(sentaks) de
tu astengi dernaxin. Béguman wergér sewaza chlikiriné heta dereceyek divé
bikarbinin. Lé wexta di temamé peyv U hevoka de were bikarnin pirsgirek ¢édibin.
Weki din bikaranina biwéj G gotiné pesiyan dibe ku fehmkiriné de astengi derexin. Ji
bo vi wexta biwéj, gotiné pésiyan were bikaranin divé yén sereke (0 hesan bin. Heke
em rewsa Kurdi 1i Tirkiyé binérin bikaranina ehlikiriné sewazék gelek risk e. Cimki
zarokén kurd li her cihi bin tesira Tirki de ne. Eger zarok tista temase dikin fehm nekin
we gavé dibe ku behna wan z{ teng bibin @ terciha xwe li ser bernameyén Tirki bikin.
Em € li tabloya jér hin peyvén O biwején ji wergera Zarok Tv hatiye bikaranin destnisan
bikin. Li gor me ev peyv aliyé fehmkirina zaroka vé dibé ku zehmet bin. Em € li stina

van peyvan hin pesniyara bikin.

Peyv Biwéj 0 Gotiné pésiyan

Zarok TV Em Zarok TV Em

Hozén Avé Qabileyén Avé Desté xwe ne slstin. Hévi kirin.
Sareza Hosta Cerx sikestin. Nehatina dinyayé
Gewher Element Avé |é venaxwandin Nikar? ji min birevi
Spartin Emanet Kirin Silikandin Tirsandin

Sosret Ecéb Tava nivé sevé 1€ dan Aqil sekinin.
MejinTsk Bémejl Kar herimandain Kar xirab kirin
Beretayan Geni D0 ketin. Lé gerin.

Sixar Casus Zeft kirin Girtin

Sazade Prens Ser nexistin Ne karin
Hilpekin Bilind bdn Tirsa xwe sikandin Ji tirs xelas ban.
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HaOt Bison

Hijmekar EcebmayT buyin

Séniyén gund | Gundl

Qeliyane Ne mane

Bistexilinin Wexté beradayt
borandin

Séwleko Biclko

Arise Mesele, Problem

Sargeh Cihé xefé

Birhati Xatira

Tablo 1.4. Li Avataré Ehlikirin

Peyv Biwéj 0 Gotiné pesiyan
Zarok TV Em Zarok TV Em
Waré Axé Desté alikariyé dayin. Alikari Kirin
Kampsinokek | Mal/Xani Sero, tu bi qurbana lingo! | Xwe xilas kirin.
Riz Berinc
Fal Sans
Nanpéj Firin
Newaze Mikemmel/gelek héja
Pend Nesthet
Siveré Riya kevir(stone path)
Dagerin Zivirin(turn)
Zinaré mézin | Keviré mézin(great
rock)
Aram Bédengi(quiet)
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Lod Kom

Kelevajt Diniti

Xindirin Li ser hatin( roll on)

Tablo1.5. Li Sinoké Ehlikirin

Yek ji pirsgireka wergeré ‘’wergera raste rast’’ e. Yané wergera peyv bi peyv e. Li vé
sewaz€ de “’mane’’ ne armanca yékemin e. Ji bo vé yeké pirsgirekén fehmkiriné
cédibin. Bitaybeti di wergera bo zaroka de divé sewaza wergera ‘’mané bi mane ’’ were

Kirin. Li j&r me hin wegerén rasté rast destnisan kiriye.

Devasa 151k kiitleleri. Ugan vizonlar. Hava biikiiciiler. Saniyorum beni gece yarisi

giinesi carpti. Eve gidiyorum. Ormanda her sey daha anlamii.

-Ica tiréjén gerase. Gayén firinde. Hewa-baz G nizanim ¢i. Diyar e tava nivé sevé li

min da. Vaye ez ¢Um. Li Daristané hertist beraqiltir e.(Sokka 08:47)

-The wisdom that you seek is close at hand...in my latest volume of guotations from

brainy smurf!"

Zirekiya ku tu lé digeri ber desté te ye... di cilda dawi ya pirtika min a jégiranén

sinoké jir de ye!(Sinok, reza:47)

-Golly brainy's fortunes are really rock solid!

Errik! Falén Jiro bi rasti weki keviran saxlem in. (Sinok, reza:82)

Pesiya wergeré hilbijartina “’peyvén sereke’’ gelek muhim e. Cimki peyvén sereke di
metiné de gelek cara té bikaranin O ¢awaniya(galiteya) wergeré bilindtir dikin. Ji bo
vé yeké wergér hej dest pé werger nekiri divé heri kém temamé metiné carek bixwine
0 peyvén sereke tayin bike. Di metina orjinal ya Sinoké de ‘’fortune’” 26 cara,

“smurf”’ 21 cara, ‘’cookie’’ 12 caran dubare Kiriye.
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Divé wergér Kurdiya van peyvan bas hilbijére. Di wergera sinoké ya Zarok Tv de
“fortune cookie’” wek ’kuligeyé falan’’ G “’smurf”” wek ‘’sinok’’ hatiye wergerandin.
Li gor me wergera “’fortune’’ bo kurdi ’fal’’ di fehmkiriné de hinek zehmet e. Tista
yekemin zarokek 4-5 sali dibe ku nizane ‘’fal’’ ¢iye. Tista duyemin dibe ku peyva
“’fal’” seh nekir bin. Tista seyemin tevlihevkirina bi peyvén “’falan filan’’, “’falan
pevan’’ e. Maneya “’fortune’’ 1i gor ferhenga Wikiferhengé; carenivis, geder, rojgar,
sans, nesib, gismet, sild, talih, felek, eninivis e. Di maneya “’fortune’ Ingilizi

ferhanga Google de; chance or luck as an external e. Peyva ‘’chance’’ yané “’sans’’ li

nav zimané rojané gelek zéde t€ bikaranin. Ji bo vé yeké me peyva “’fortune’” wek
“’sans’’ werger kir. Weki din peyvén sereke”’kulice’” 0 “’sinok’’ gelek serkefti hatiye
hilbijartin. Herwiha di Avatar de peyva “’bending’’ gelek cara dubare dike; Li vé dere
wergér “’banding”’ wek ‘’baz’’ wergerandiye. Wé gavé wergera ‘’waterbending’’
“’avbaz’’ dibe. Herwiha li gor vé peyvé “’hewabaz’’, ’agirbaz’’, “’axbaz’’ gékiriye.

Wergér li vir di hilbijartina peyveki serekede kareki gelek serkefti kiriye.
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2.2.Di AVATAR U SINOKE DE CAWANiYA HEVSENGIYE

Di diblajé de heri tisté zehmet hevsengi ye. Divé film aliyé fonetik, karekterik 0
naveroki ve hev bigrin. Eger hensengiyek bas tune be benha binera z{ teng dibin G ji
filmé ddr dikevin. Hevsengiya filman 0 filmén kartoni ne wekhev in. Hevsengiya
fonetik G hevsengiya karakterT li filman gelek muhim e. Tevgerén levé(devé) cawa ne?
Peyv cawa hatiye derxistin? Peyv bi dengdér an dengdar re dest pé dikin 0 dawi dibin?
Toné dengé yén hiinermendén ddblajé G yén listikvanén filmé hev digrin an na? Kijan
devok(accent) were tercih kirin? Divé di hevsengiya filman de bersiva van pirsan em
bidin. Hevsengiya naveroki li gor hevsengiya karakteri G fonetik ne ewgas muhim e.
Wexta diiblaj té kirin di metiné de gelek guherin ¢édibin. Biner sewaza diiblajé de
nikarin metina orjinal bibinin ji bo vé yeké metna orjinal gelek rehet t€ manipule Kirin

U té guherandin.

Filmé kartoni aliye hevsengiyé ve gelek cuda ye. Hevsengiya fonetik G hevsengiya
karakteri wek filmé nayé bikarnin. Di filmé kartonT de listikvan ne mirov in, karakteré
karton in. Ji bo vé yeké tevgerén levé(deveé), cureyén dest pé kirina herfén pesi, emr,
kesayet di filmé kartoni de wek filma ne muhim in. Di filmé kartoni de béhtir
jehatiblna hiinermendén diblajé pés dikevin. Hinermendén diblajé cikas serkefti bin
filmén kartoni ewqas serkefti dibin. Gelek cara di filmén kartoni de kesén mezin ji bo
zarokan ddblaja dikin. Hinermendén diblajé dengé xwe disibinin wek zarokan 0 gelek
karé serkefti dikin. Le em eyni tisti filmé bikarbinin yé were ferq kirin. Herwiha di
filmé karoni de girseya armanckiri(target audiance, hedef kitle) zarok in. Li gor me
hevsengiya filmé kartoni de yek ji heri tist¢ muhim hevsengiya naveroki ye.
Hevsengiya naveroki, bala xwe dide hevsengiya metin 0 dimén e. Yané metin 0 dimen
hev digirin an na. Li vir dimén, hejmara peyvé axaftinén karakteré kartoné, galiteya
wergeré gelek muhim e. Wek minaka jér di filma kartoni yé Avatar de Sokka li dimena
jér 7 saniya diaxivé 0 pasé dimén diguhere. Li vir wexta werger té kirin wergér li gor
hejmara peyva 0 diréjiya dimena hevokén xwe rast dikin. Eger hevok gelek diréj bin

an ji gelek kurt bin di hevsengiyé de pirsgirek cédibin. Ev tist karé hunermendén
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didblajé zehmettir dikin. Li jér metina orjinal 18 peyv hene divé wexta werger were

kirin aliyé peyvé ve kém zéde niziké vé ragamé bibin.

Sikil 1.3. Weneyek Ji Avatar

It's not getting away from me this time. Watch and learn, Katara. This is how you

catch a fish.

V& caré ez avé Ié venaxwim! Binér U hin be Katara. Masi wisa téne girtin!
(Sokka,01:51-01:58)

Di hevsengiya filmé karton? yek ji pirsgireké mezin wergera ne ji zimamé orjinal e.
Wexta em ji zimané orjinal werger dikin hejmera peyva metina orjinal dibinin kém
z&de li gor ve metina orjinal digin li navbera wan hevsengiyek cedibin. Lé wek minak

ji zimané Tirki werger bikin dibe ku hevsengiyé pirsgirek derkevin.

Hevsingiya filmé kartoni de girseya armanckiri(target audiance, hedef kitle) zarok in.
Me besa yékemin rewsa Kurdi li Tirkiye nirxand. Kurdi blye zimané kémaniyé li

Tirkiye. Ji bo vé yeké wexta em ji bo bernemeyek kurdi metin nivisin an ji ji bo filmé
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kartoni werger bikin divé vi rewsa kurdi bir nekin. Li gor me bitaybeti wergér ne
hewceye z&de xwe metina jéder( metina orjinal) giré bidin. Yané divé wergér azad
tevbigerin. Li vir tista herl muhim dimen e. Pisti wergera me G dimen hevbigrin

pirsgirek tunin. Lé vé dé gasta me maneye, naverok e. Wergér dikarin ji mane @

naveroka metin ddr bikevin. Divé armanca wegér pesi fehmkirina zaroka bin. Cimki
gelek metiné filmé karton? zimané mezinan, peyvén argo, biwéj, gotiné pésiyan, xenek
hene O ji aliyé candi ve gelek hevokén cuda dihewinin. Wergér divé azad tevbigere.
Divé bikaribin hin hevokan jé bibin, kurt bikin, ravé bikin, dubare bikin, dewlemend

bikin. Wek minak i jé ré wergéra rasté rast hatiye kirin.

Sen tamdigim en ayrimci, en sersem, en findik beyinli. Akrabam olmandan

utaniyorum.

Min keseki ji te géjtir 0 mejinisktir 0 jin-nexwaztir nedit. Ez serm dikim ji ber ku tu

birayé min 1.

You are the most sexist, immature, nut brained... ...ugh, I'm embarrassed to be related

to you!

Tu heri gejik, heri serhisk, heri bémeji...Ah, Xwezi tu elegeya min bi te re tune
blya.(Avatar;katara 03:27)

Herwiha carina li metina orjinal di wexteki kin(hindik) de gelek hevok, peyv té
bikaranin. W& gavé wexta ddblaj were kirin divé ev metin ziO were gotin ku
hensengiyek ¢ébibe. Ev ji aliyé fehmkiriné pirsgirek ¢cédike. Divé ém van hevoka hinek
kurt bikin. Lé eger peyv 0 hevokén me gelek kurt bin em dikarin hin peyv 0 hevokan
banesa(tinlem) bikarbinin. Gelek filmé kartoni ev pirsgirek heye. Hlnermendén
diblajé gelek za diaxivin. Ev pirsgirek ji wergera metine derdikevin.
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2.4. BERAWIRDKIRINA DUBLAJA SINOKE U AVATARE

Projeya me li ser du filmén kartoni ye Zarok TV-Avatar, Sinok-ye. Her du filmé
kartoni ji gelempert serkefti ne. Lé em dixazin hin aliya her du filmé kartoni berewird
bikin. Gava yekemin wergera avatar ne ji zimangé orjinal hatiye kirin. Lé STnok zimané
orjinal(Ingilisi) hatiye kirin. Ji bo vé yeké wergera Sinoke li gor Avataré aliyé
cawaniyé(quality) ve cétir e. Gava duyemin wergera Avatar aliyé hilbijartina <’peyvén
sereke’’ de ji Sinok serkeftitir e. Di sinoké de peyva “’falan’’(fortune) ahenga wergeré
xirab Kiriye. Gava seyemin di Avataré de hem sewaza ehlikiriné hem ji biwéj-gotiné
pésiyan béhtir hatiye bikaranin. Ev tist ji aliye fehmkiriné ve pirsgirek ¢ekirine. Ji bo
vé yeké Sinok li ser vi mijari behtir serkeftiye. Gava ¢aremin li gor me her du filmé
kartoni aliyé hevsengi G dablajé ve gelek serkefti ye. Bi taybeti hunermendén ddblajé
dengé xwe bi zanyari bikaranine. Dengén zarokan gelek bas teqlid kirine. Gava
pencemin pirsgireka girseya armangkiri ye. Avatar ji bo emrén 8+ 0 Sinok ji bo emrén
4+ ye. Her du filmé kartont ji li aliye girseya armanckiri ve xwediyé kémesine. Di hin

cihén metiné de zimané mézina(adult language, yetiskin dili) hatiye bikaranin.
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ENCAM

Di sedsala bista de yék ji neteweyek heri bé sans Kurdbin. Kurdistan li navbera car
dewletan hat parve kirin. Kurd sed sala zédetirne bé statd ne G li ser wan politakayén
asimilasyoné téne kirin. Zimané Kurdi li Tirkiye blye zimané kémaniyé 0 roj bi roj
lawaz dibe. Li gor Cuma Cicek ne mumkine béstatQ, heta bédewlet em bikarin Zimané
Kurdi xelas bikin. Lé em dikarin lawazbdna kurdi, ték¢lna zimané Kurdi derengtir
bikin. Ji po parastina ziman tista heri muhim nifgé niine, yané zarok in. Divé em bala
xwe bidin zarokan. L& em é cawa xwe bigihinin zarokan? Mafé perwerdayé zimané
dayiké li Tirkiyé tune. Em dikarin meteryalén audivisuel di zédekirina gabiliyeta
zimané zarokan de bikarbinin. Em dikarin bi kanalén tradisyonel, kanalén tematik yén
zarokan, youtube hwd. xwe bigihinin zarokan. Bitaybeti TV li her xani hene. Ji bo vé
kanalén tematik wek Zarok Tv gelek ciheki mdhim digirin. Kesén ku bixazin ji bo
zarokan tistan bikin divé bitaybeti aliyé zimané xwediyé stratejiyek zanyari bin,
xwediyé ajandayek bin. Li vé projeyé me bitaybeti li ser filmé kartoni yén dablajkir?
de riyek nisé daye. Belki tista heri muhim G basit ewe ku em bir nekin, ji bo me girseyé
armanckiri(target audiance, hedef kitle)’zarok’’in. Divé bernameyén zarokan ji bo
zarokan, bernemeyén mezinan ji bo mézinan bin. Di karé xwe de em ¢ikas li gor
“’zarokan’’ herin ewqas em € ser bikevin. Divé em bikaribin xwe bixin slina zarokan.
Ji bo vé yeké pesniyara pedagogan gelek mdhim in. Li gor me zimané bernemeyan
divé zimané kolanan be yané zimané rojane bin. Zimané bernaneyé cikas niziké
zimané rojane bin zarok héj zédetir fehm bikin O béhtir bala wan bikisine. Em & vi

avayi hem xwe bigehinin béhtir zarokan hem ji hesantir bigéhin armanca xwe.
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PEVEK

Tablo 1; Struktura Indeksa Heza Ziman

Welatén té GDP Hejmara axiver Bikaranina IMF
axaftin li internet
Firehiya ax GDP/seré Blna zimané duyemin Filmé te ¢ekirin Yekiyiya
kesé Navnetewi(UN)
Turist(ye tén) ixrackirin | Mezinahiya Malbaté Herf bi hez 500 Bankeya Diné
zaningeh (WB)
Fxmarket | Turist(ye digin) Kovarén akdemik

Tablo 2; Encema Tndeksa Heza Ziman

1 0.889 Ingilizi 446.0 1 1 1 1 1
2 0.411 Mandarin | 960.0 6 2 2 3 6
3 0.337 Frans? 80.0 2 6 5 5 1
4 0.329 Spani 470.0 3 5 3 7 3
5 0.273 Erebi 295.0 4 9 6 18 4
6 0.244 Rust 150.0 5 12 10 9 5
7 0.191 Elmant 92.5 8 3 7 4 8
8 0.133 Japoni 125.0 27 4 22 6 7
9 0.119 Portekizi 215.0 7 19 13 12 9
10 0.122 Hind? 376.0 13 16 8 2 10
18 0.047 Tirki 75.0 11 24 38 16 10
27 0.043 Norvegt 5.0 43 10 106 25 10
29 0.040 Farist 52.5 14 36 30 17 10
30 0.040 Urdi 66.0 24 44 25 43 10
32 0.034  Tbrani 4.4 58 23 36 21 10
39 0.029 Bengali 210.0 71 74 26 36 10
49 0.023 Bulgari 9.0 44 39 49 45 10
53 0.019 Azeri 26.0 61 41 64 50 10
89 0.009 Kurdf 25.0 92 69 74 70 10
94 0.007 Ermenk? 10.0 74 62 111 61 10
96 0.007 Belluct 7.6 104 77 80 70 10

124 0.002 Akant 11.0 104 102 114 70 10
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Katara

00:00

Su, toprak, ates, hava.. bliylik annem ge¢misi avatarin su kabileleri toprak kralligi,
ates ulusu ve hava gezginleri arasinda dengeyi saglamasi sayesinde diinyanin
baris icinde yasadigi doneme ait ilging hikayeler anlatirdi.

Av 1 ax, agir G hewa....Dapira min ¢irokén ecéb digotin li ser demén beré. Wé digot,
bi saya seré Avatar, Hozén Avé 0 Qraltiya Axé ( Neteweya Agir 0 Gerokén Hewayi
li hev hatine O asti G xwesi li tevahiya dinyayé peyda blye.

Water, Earth, Fire, Air. My grandmother used to tell me stories about the
old days. A time of peace. When the Avatar kept balance between the
Water Tribes, Earth Kingdom, Fire Nation, and Air Nomads.

Katara

00:28

Bir giin ates ulusunun saldirisiyla her sey degismis. Yalnizca avatar 4 elementin
ustasi olabilirdi. Yalnizca avatar acimasiz ates savascilarini durdurabilirdi. Ama
tam da diinyanin kendisine en ¢ok ihtiya¢ duydugu sirada ortadan kayboldu. Aradan
100 y1l gegti ve ates ulusu savasi kazanmak tizere.

Rojeké, bi ériseke Neteweya Agir hertist ji bini ve guheriye. Tené Avatar dikaribd
bibe sarezayé car gewheran. Tené Avatar dikarib(i zora servanén ¢avsor yén Agir
bibe. Lé her wé demé ku diviya ew bi hawara dinyayé de bé, ew ji navé winda ba.

Sed sal té ve ¢On 0 hew maye Neteweya Agir bi ser bikeve di ser de.

But that all changed when the Fire Nation attacked. Only the Avatar
mastered all four elements.Only he could stop the ruthless firebenders.
But when the world needed him most, he vanished. A hundred years have
passed and the Fire Nation is nearing victory in the war.

2 yil 6nce babam ve kabilenin diger erkekleri kdytl bana ve diger erkek kardesime
emanet ederek ates ulusuyla yaptiklar1 savasa destek olmak i¢in toprak kralligina
gittiler. Kimileri avatarin yeniden dogup diinyay1 kurtaracagina inanmiyor. Onlara
gore cember bozuldu bir kere. Ama ben umudumu kaybetmedim. Avatar mutlaka

dinyaya geri donecek ve diinyay1 kurtaracak.




Beri vé bi du salan bavé min G mérén di yén hozé gund spartin min G birayé min G
clin bi hawara Qraltiya Ax¢é de da pista wé bigrin di seré wé 0 Neteweya Agir de.
Hin kes bawer nakin ku wé Avatar ji n0 ve peyda bibe 0 dinyayé xilas bike. Ew
dibéjin, cerx careké skest, &di ji kar ket. Lé min tu cari desté xwe jé neslist. Avatar

weé her vegere 0 dinyayé Xxilas bike.

Two years ago, my father and the men of my tribe journeyed to the Earth
Kingdom to help fight against the Fire Nation. Leaving me and my brother|
to look after our tribe. Some people believe that the Avatar was never
reborn into the Air Nomads. And that the cycle is broken, but I haven't
lost hope. I still believe that somehow the Avatar will return to save the
world.

01:17

Buz dagindaki ¢ocuk.
Kurikeé li Ciyayé Qesayi

Book One: Water
Chapter One: The Boy in The Iceberg




Sokka

01:51

Bu sefer elimden kacamayacak. Bak da 6gren Katara. Balik boyle avlanir.
\Vé caré ez avé Ié venaxwim! Binér ( hin be Katara. Masi wisa
téne girtin!

It's not getting away from me this time. Watch and learn, Katara.
This is how you catch a fish.

Katara

02:07

Sokka bak.
Sokka binére.

Sokka, look!

Sokka

02:08

Sisst katara korkutup kaciracaksin. Himm kokusunu
alabiliyorum.

Hisst, Katara tu diki ew bisilike 0 bireve. Hiimm, béhna wi té
min!

Shhh~ Katara, you're gonna scare it away. Mmmm, I can already
smell it cookin'!

Katara

IAma sokka, ben bir tane yakaladim... heeyy.
Lé Sokko, vaye min yek girt! Heeee

But Sokka! I caught one!

I

Sokka

Niye sihirli sularla her oynadiginda islanan ben oluyorum, sdyler misin
bana lttfen?

ica ¢ima hertim ez sil dibim gava tu bi ava sihérdar dilizi, ji bo

xwedé ka béje min?

Why is it that every time you play with magic water, I get soaked?

Katara

Sihir degil bu. Suyu biikmek. Hem.
Ev ne sihér e. Ev avbazi ye. Ica...

Ah~ It's not magic. It's waterbending, and it's...




Sokka

Tabi tabi kiltiirimaze ait eski bir sanat da falan da filan da. Ama benim
boyle garip giiglerim olsaydi onlar1 tamamen kendime saklardim.

Eré mala miné, ez zanim hunereke bav ( bapiran 0 filan

bévan e. L& heke min hézén wisa sosret heblna, miné ew her ji xwe re

bihistana.

Yeah, yeah, an ancient art unique to our culture, blah blah blah...
Look, I'm just saying that if I had weird powers, I'd keep my
weirdness to myself.

Katara

02:37

Bana garip mi diyorsun? Sudaki aksini (yansima) her goriisiinde pazularini
sigiren ben degilim ama hatirlatirim.

Ma tu dibéji min sosret? Méro ma ne tu hertim bazlyén xwe

nisan didi gava tu xwe di avé de dibini.

You're calling me weird? I'm not the one who makes muscles at
myself everytime I see my reflection in the water.

F

Sokka

02:46

Ahaahah.

Katara

02:59

Dikkat et... sola git solaaa.
Higyar be... bige milé ¢epéé!
Watch out! Go left! Go left!

Sokka

03:08

Ahahaahaha.




Katara

03:16

Sen buna sol mu diyorsun?
Ma ev e milé te yé cepé méro?
You call that left?

Sokka

Diimenciligimi begenemedin mi? Belki de suyu biikerek bizi buz
dagindan kurtarabilirdin degil mi?

Qey te kano-ajotina min neciband? Dib0 ku te bi avbaziyé em ji
ciyayé€ qesayi xelas bikirana, ma ne?

You don't like my steering. Well, maybe you should have
waterbended us out of the ice.

Katara

Yani su¢ benim.
Ma disa bd sdcé min!

So it's my fault?

Sokka

Seni evde birakmaliydim. Isleri berbat etmekte kizlarn iistiine
yoktur.

Diviya min tu li malé bihista. Jixwe kar-herimandin karé
kegikan e, ji wan gétir nin e.

I knew I should have left you home. Leave it to a girl to
screw things up.

—

Katara

03:27

Sen tanidigim en ayrimci, en sersem, en findik beyinli. Akrabam
olmandan utanityorum.

Min keseki ji te géjtir 0 mejinisktir O jin-nexwaztir nedit. Ez
serm dikim ji ber ku tu birayé min 1.

You are the most sexist, immature, nut brained... ... ugh,
I'm embarrassed to be related to you!

Moot ot g 2




Katara

03:37

Annemiz 6ldiigiinden beri kampin biitiin islerini ben yapiyorum.
Sense askercilik oynuyorsun.

Hem kar i barén wargehé ketin ser milé min pisti diya me

mir. ca tu ji xwe re leskerkané dilizi méro.

Ever since Mom died I've been doing all the work around
camp... ... while you've been off playing soldier!

Sokka

Haaa Katara.
Uh... Katara?

Katara

Camasirlarini bile ben yikiyorum. Coraplarin nasil kokuyor biliyor
musun ha? Ben soyleyeyim. Les gibi.

Tew cilé€ te ji ez disom. Tu zani bé béhna goreyén te cawa ye,

hiii? Ez béjim te. Weki béhna berateyan e.

I even wash all the clothes! Have you ever smelled your dirty
socks? Let me tell you, not pleasant!

Sokka

Katara otur yerine.
Katara édi rdne.

Katara! Settle down!

Katara

Hayir yeter artik. Sana yardim etmekten biktim. Bundan sonra
tek basiasin.
Nexér, bes e &di. Bes e ji dest te (0 karén te. Ji vir (0 pé ve té her

tené br.

No, that's it. I'm done helping you. From now on, you're on
your own!

Katara ve
Sokka

04:04

Nida(bagirisma)




Sokka

04:11

Tamam. Artik kendinle gurur duyabilirsin katara.
Bas e. Edi tu dikari bi xwe serbilind bi Katara

Okay, you've gone from weird to freakish, Katara.

Katara

Ahaha bunu ben mi yaptim?
Hiii, ma min ev yek kir?
You mean I did that?

Sokka

Evet. Tebrik ederim.
Eré, sihetxwes!

Yup. Congratulations.

Katara

04:22

Ahahahah. Ahahah.

Katara

04:49

Yastyor. Yardim etmeliyiz.
Ew diji. Divé em pé ve herin.

He's alive! We have to help.

Sokka

Katara geri don. Ne oldugunu bile bilmiyoruz.
Katara nece! HE em nizanin bé ew ¢i tist e!

Katara! Get back here! We don't know what that thing is!

Katara

05:01

[35hghgh. Ahghghg.

Zuko

05:28

Nihayet... amca bu ne demek biliyor musun?
Mala xwed€ ava... mamo tu zani maneya vé ¢i ye?

Finally. Uncle, do you realize what this means?

Amca

Oyunu bitiremeyecegim demek mi?

VT - DG -

I won't get to finish my game?
?

o

Zuko

Aramalarimin sonuna gelmek Uzereyim demek.
Maneya wé ew e, hew maye ez bigihé&jim armanca xwe.

It means my search. It's about to come to an end.

Amca

05:38

>
=0
QD
QD
=
=0




Zuko

O 151k ¢ok giiclii bir kaynaktan geliyordu. O olmali.
Ew tiréj ji kaneke gelek dijwar dihat. Qey ew e.

That light came from an incredibly powerful source. It has
to be him!

Amca

05:44

Ya da gokytiziindeki 151k oyunlaridir. Bunlar1 daha once de
yasadik Prens Zuko. Bosyere heyecanlanmani istemem. Bunu
biliyorsun. Liitfen otur. Birlikte yasemin cay1 igelim ve biraz
sakinleselim.

An ji gey tiréjbaziyén li esman in. Me ev yek beri niha ji dit
Sazade Zuko. Belesebeb dilé xwe xwes neke. Tu vé yeké zani.
Bézehmet rine. Ka em bi hev re cayeke yaseminé vexwin O

picek aram bin.

Or it's just the celestial lights. We've been down this road
before, Prince Zuko. I don't want you to get too excited
over nothing. Please, sit. Why don't you enjoy a cup of]
calming jasmine tea?

Zuko

Beni ¢ay degil Avatar1 yakalamak sakinlestirecek. Diimenci 1518a
dogru gidelim.
Ez¢E bi girtina Avatar aram bin ne ku bi ¢ayé. Kestiyaro, ka em

ber bi tiréjé ve bigin.

I don't need any calming tea! I need to capture the Avatar.
Helmsman, head a course for the light!




Sokka

06:26

Dur.
Bise.
Stop!

Katara

06:34

\Ahahah. Ahahah.

Katara

Kes sunu.
Bes bike!/Bise/Bes e
Stop it!

Aang

06:53

Bir sey sOylemem gerekiyor.
Divé ez tisteki béjim te.

I need to ask you something.

Katara

Aang

Liitfen yaklas bana.
Bézehmet, xwe nézik bike!

Please... come closer.

Katara

Ne var?

Ciye?
What is it?

Aang

Hadi penguenlerle kayalim m1?
Dé em bi penguenan bigemitin?

Will you go penguin sledding with me?

Katara

Ahahah. Tabi. Olur.

Uh... sure. I guess.

Aang

07:08

Burada neler doniyor.

Ev ¢i digewime li vir?




What's going on here?

Sokka

Sen sdyle. Buzun igine nasil girdin? Ayrica niye donmus degilsin?
Tu bé&je. Ew tu cawa keti nav qesayé? Ica tu gima negerisi?

You tell us! How'd you get in the ice? And why aren't you
frozen?

Aang

Ahaha bilmiyorum. Ahahaah. Ahahah. Ahh Appa iyi misin
dostum? Hadi uyan. [ghghghgh. Hey bir seyin yok.
Hii nizanim  Hii, Appa tu bas 1 birako? Dé

Siyar be.....coovvvvennnnn. Hég, tistek bi te nehatiye!
I'm not sure. Appa! Are you all right? Wake up, buddy.

Sokka

07:44

Bu da ne boyle?
Weylaa! Ev ¢i ye ica?
What is that thing?

Aang

07:45

Ad1 Appa. Ugan bir vizon.
Navé wi Appa ye. Gayeki Firinde ye!
This is Appa, my flying bison.

Sokka

Tabi tabi bu da Katara. Ugan kiz kardesim.
Eré lawo, ev ji Katara ye. Xwiska min a firinde ye.

Right. And this is Katara, my flying sister.

Aang

07:55

Ahahah dikkat.




Sokka

[5hghghg echehiihih.

Aang

Korkma. Yikaninca ¢ikar.
Netirse. WE jé bice gava te xwe sist.

Don't worry. It'll wash out.

Sokka

[ghghighihgh.

Aang

08:05

Buralarda m1 oturuyorsunuz sizler?
Qey mala we li van deran e?

So, do you guys live around here?

Sokka

Sakin cevap verme. O 151k neydi dyle, gérmedin mi? Herhalde
ates donanmasina isaret gonderiyordu.
Nebe tu bersiva wi bidi. Ew ¢i tiréj b ica, ma te nedit? Qey wi

isaret dida hézén deryayi yén Neteweya Agir!

Don't answer that! Did you see that crazy bolt of light? He
was probably trying to signal the Fire Navy.

Katara

Yaa tabi ates donanmasinin casusu olduguna eminim.
Gozlerindeki su diismanca ifadeye baksana. Paranoyak olan
lkardesim Sokka. Bize adin1 soylemedin.

Eré lawo, ew her sixlré neteweya Agir e. Ma tu awirén wi yén
dijminane nabini? Sokkayé weswes, birayé min e. Te navé xwe
negot!

Oh, yeah, I'm sure he's a spy for the Fire Navy. You can
tell by that evil look in his eye. he paranoid one is my
brother, Sokka. You never told us your name.

Aang

08:23

Adim. Ahaahah. Aaaahahahah. Nida(hapsurma)

INEAZ 1011 R

Aang

08:37

Adim Aang.
Navé min Aang e.

I'm Aang.




Sokka

Bir kere hapsirdin ve ve 3 metre yukar1 zipladin.

AN A A

Tu careké béhniji 0 G tu sé metroyan hilpekiyayi!

You just sneezed... and flew ten feet in the air.

Aang

Oyle mi? Bence daha yiiksekti.
Ne wisa? Bi ya min bilindtir ba.
Really? It felt higher that that.

Katara

08:46

Sen bir hava bukUtcusin.
Tu hewa-baz 1.

Ah, you're an airbender!

Aang

fyi bildin.
Te li ber xist!

Sure am.

Sokka

08:47

Devasa 151k kiitleleri. Ucan vizonlar. Hava biikiiciiler. Saniyorum
beni gece yaris1 giinesi ¢arpti. Eve gidiyorum. Ormanda her sey

daha anlamli.

A ATA

ica tiréjén gerase. Gayeén firinde. Hewa-baz 0 nizanim ¢i. Diyar

e tava nivé sevé li min da. Vaye ez ¢im. Li Daristané hertist]
beraqiltir e.

Giant light beams. .. flying bison... airbenders... I think I've
got Midnight Sun Madness. I'm going home to where stuff
makes sense.




Aang

08:59

Mahsur kaldiysaniz sizi Appayla gotiirebilirim.
Heke han li vir mabin asé, ez karim we bi Appa bibim.

Well, if you guys are stuck Appa and I can give you a lift.

Katara

09:05

Cok iyi olur. Tesekkiir ederiz.

'WE gelek bas be. Spas ji te re.
We'd love a ride! Thanks!

Sokka

Ahaha hayir. O korkung canavara diinyada binmem ben.
Hii nexér. Dinya ji xira be, ez li wi h(té sosret siwar nabim.

Oh, no... I am not getting on that fluffy snot monster.

Katara

Yoksa bir baska korkung canavarin seni eve varamadan gelip
parcalamasini mu istersin? Ya da belki donarak 6lmek daha ¢ok
hosuna gider.

Qey tu dixwazi h(teki sosret yé di were te getgeti bike beri tu

bigihé malé? An ji dibe ku bétir kéfa te bé ku tu bigefili G bimri.

Are you hoping some other kind of monster will come along
and give you a ride home? You know... before you freeze to
death?

Aang

09:22

Evet ilk kez ugacaklar sik1 tutunsun. Appaa hadi yip yip.

Ere, xwe bas bigrin ewén ku wé cara pési bifirin. Appa dé yip
yip

Okay. First time flyers, hold on tight!

Aang

09:37

Hadi appa yip yip.
Dé bilive Appa yip yip

Come on, Appa. Yip yip.




Sokka

Vay canina gergekten ¢ok etkileyici.
Mala miné, bi rasti wi ez histim hijmekar!
Mala miné, tu dibéji gey Bayé Bezé ye!

Wow. That was truly amazing.

Aang

09:41

Appa yorgun, biraz dinlensin yine gokyuzunde stztlecektir
gorurstniz.

Appa westiyaye, bila picek vehese, wé disa xwe li esman
berde, ica té bibini.

Appa's just tired. A little rest and he'll be soaring through
the sky. You'll see.

Katara

09:49

Niye bana bakip bakip gilimstyorsun?
Ew tu ¢cima hey li min dinéri G dikeni?

Why are you smiling at me like that?

Aang

09:51

Ahaha gilimsuyor muyum?
Hiii ma ez dikenim?

Oh... I was smiling?

Sokka

Aaghghahg.

10:07

Ben artik yattyorum. Nida(esneme).. insan dinlenmeli. Prens
Zuko. Senin de uyuman gerek. Hakli olsan bile yani avatar

yastyorsa onu bulamayacaksin. Baban, biiylik baban, biiyiik




biiylik baban hep bunun i¢in ugrasti. Hicbiri bagaramada.

Vaye ez radizém Divé mirov vehese. Sazade Zuko. Divé tu

ji razé. Gotina te rast be ji yané Avatar hé sax be ji, tu nikari wi
peyda biki. Bavé te, bapiré te 0 bapiré bavé te, hem( hey bi d0 wi
lketin, 1€ tistek bi ser nexistin.

I'm going to bed now. Yep. A man needs his rest.

Prince Zuko, you need some sleep. Even if you're right and
the Avatar is alive, you won't find him. Your father,
grandfather, and great-grandfather all tried and failed.

Zuko

10:33

Clinkii onurlar avatar1 yakalamalarina engel oldu. Benimki degil.
O korkagin yiizyillik saklanis1 sona erecek.

Ji ber ku seref i rimeta wan nehist ew wi zeft bikin. Ya min ne
wisa ye. Pisti sed salan, ez€ her wi tirsoneki zeft bikim.

Because their honor didn't hinge on the Avatar's capture.
Mine does. This coward's hundred years in hiding are over.

_

Katara

10:52

Merhaba.
Dema te xwes!

Hey.

Aang

Merhaba.. ne diistinliyorsun?
Xwestir... Ew tu ¢i difikiri?
Hey. Whatcha thinkin' about?

Katara

Cok merak ediyorum sen bir hava biikiiciisiin. Avatara ne oldugu
konusunda bir fikrin var mi1?

Ez gelek meraq dikim, tu hewa-baz 1. Gelo tu zani bé ¢i bi

Avatar hatiye?

I guess I was wondering... ... your being an airbender and
all... if you had any idea what happened to the Avatar.




Aang

11:02

Ahahah. Sey. Ben hi¢ bilmiyorum yani avatari bilen kisiler
tantyorum ama ben hi¢ tammadim. Oziir dilerim.
Hiiii. Ewk. Ez get nizanim, ica ez ¢end kesan nas dikim ku

Avatar ditine, 1€ min get ew nedit. Li min bibore.

Uhh... no. I didn't know him... I mean, I knew people that
knew him, but I didn't. Sorry.

Katara

11:08

Tamam. Yalnizca merak etmistim. lyi geceler. Iyi uykular.
Bas e. Ya min her pirsek ba G hew. Sevxwes, Xew-xwes.

Okay. Just curious. Goodnight. Sleep tight.

Aang

11:30

Nida(bagirma)

Katara

11:57

Aang aang uyan. Korkma kdyumuzdeyiz. Kalk ve giyin. Herkes
seninle tanismay1 bekliyor.

Aang Aang siyar be. Netirse, ev der gundé me ye. Rabe 0 xwe
biguherine. Herkes dixwaze te bibine.

Aang! Aang, wake up!

Eeng! Eeng, hisyar be! It's okay. We're in the village now.
Come on, get ready. Everyone's waiting to meet you.ed

Aang

12:12

Ahahaha.

Katara

12:17

Aang. Iste koy halki. Koy halki. Iste Aang.
Aang. Vaye ev séniyén gund in. Ev ji Aang e.

Aang, this is the entire village. Entire village, Aang.

Aang

12:26

Ahaha. Sey neden bana 0yle bakiyorlar acaba, appa tizerime mi

hapsirmig?




Hiiii. Ewk, Tca ew ¢ima wisa li min dinérin, gey Appa bi ser min
de fiskiyaye/piskiyaye?
Uh... why are they all looking at me like that?

Ah..Cire hemii kes wisa ecéb min dinérin?

Blyikanne

Yizyildir kimse bir hava biikiicli gdrmemisti. Soylarinin tiikendigi
saniliyordu. Ta ki torunlarim seni bulup getirene kadar.

Ev sed sal in kesi hewabazek neditibl. Me wisa bawer dikir ew
geliyane heta neviyén min tu ani.

Well, no one has seen an airbender in a hundred years. We
thought they were extinct until my granddaughter and
grandson found you.

Aang

Nee tukendi mi?
Cii, geliyane?

Extinct'?

Katara

Aang bu benim buyuk annem.
Aang ev diya min a mezin e.

Aang, this is my grandmother.

Buytkanne

Buytk nine diyebilirsin.
Béje min, dapira mezin!

Call me Gran Gran.

Sokka

12:45

Ne bicim silah bu? Bununla bir sey vuramazsin ki.
Ev ¢i cek e lawo? Ev bi kéri 1édané nayé!

What is this, a weapon? You can't stab anything with this.

Aang

12:49

O vurmak i¢in degil hava biikmek i¢in.
Ew ne ji bo Iédané ye, ji bo hewabaziyé ye.

It's not for stabbing. It's for airbending.




K1z cocuk

12:52

Ahah ne guzel bir numara, bir daha yap.
Hiii ¢i xwes b, ka cardi bike!

Magic trick! Do it again!

Aang

Bu sihir degil. Hava biikmek. Kanatlarimin ¢evresindeki hava
akimlarini kontrol ederek ugmama yaryor.

Ev ne sihér e. Hewabazi ye. Ew bayé li dora perén min kontrol

dike O dike ez pé bifirim.

Not magic, airbending. It lets me control the air currents
around my glider and fly.

Sokka

Biliyor musun son baktigimda insanlar ugamiyordu.

~

Tu zani, mirovan nedikari bifirin gava min cara dawi 1€ néri.

You know, last time I checked, humans can't fly.

Aang

O zaman tekrar bak.
Naxwe cardi € binére!

Check again!
!

Kabile halki

Ahah uguyor mu? Harika. Ahhh harika bir sey. Heeeyy.
Aaa ma ew difire? Ecéb xwes e! Hii ecéb xwes e. Heeee

Whoa... it's flying... ... it's amazing!

Aang

13:23

Aaghahgh nyyih.

Sokka

Ahah gdzetleme kulem.
Weyla! Birca min a ¢cavdériyé tékca!

Oh, my watchtower!

Katara

13:32

Muhtesemdin.
Hew dibd/Derece yek bi!

That was amazing.




Sokka

13:39

Harika. Sen hava biikicustn, katara da su blkucii. Artik biitiin
giin oyalanacak bir seyler bulursunuz.

Pir bas e! Ica tu hewabaz i, Katara ji avbaz e. EdT h(né roj pé de
xwe pé bistexilinin!

Great. You're an airbender,... ... Katara's a waterbender,
together you can just waste time all day long.

Aang

Sen su bikicli masun?
Ma tu avbaz 1?

You're a waterbender!

Katara

13:47

Seyy sayilirim. Ama daha yeni...
Ewk, hema béje. Lé ez hé nd....
Well... sort of. Not yet.

Blyikanne

Pekiala bu kadar oyun yeter. Gel katara yapacak iglerim var.
Bas e, evqas listik bes e. Were Katara, min karek heye bi te.

All right. No more playing. Come on, Katara, you have
chores.

Katara

Gergek oldugunu sdylemistim biiyiik nine. Nihayet beni egitecek
birini (BIR BUKUCU) buldum.
Ma ne min gote te, ew rastin e. Axiré min kesek peyda kir ku

W€ mamostatiya min bike.

I told you! He's the real thing, Gran Gran! I finally found a
bender to teach me.

Buytkanne

13:58

Katara bu ¢ocuga bu kadar umut baglama.
Katara héviya xwe evqas bi vi kuriki girénede.

Katara, try not to put all your hopes in this boy.




Katara

Ama &zel biri oldugunu hissediyorum. Cok giizel (OZEL) ve bilge
biri inan bana.
Lé dileki min dibéje, ew keseki taybet e. Ew gelek taybet  zana

ye, bawer ke!

But he's special. I can tell. I sense he's filled with much
wisdom.

Aang

14:08

Bakin dilimi kiitiige yapistirdim.
Binérin min bi zimané xwe bi sivé ve zeligand!
Sthee? Now my tongue ith thuck to my sthaff.

Cocuklar

rabarba

Nida(gulmeler)

Amca

14:17

Bir daha.
Card1 bike...
Again.

amca

14:24

Hayir. Ates biikmek kaslarinla degil nefesinle yapabilecegin bir
seydir. Nefes viicudun i¢in enerji halini alir. Bu enerji kollarina
gecerek atese dontisiir.... Bu sefer dogru yap.

Nexér. Agirbazi ne bi masilkeyan, bi béhn O nefesé té Kirin.
Nefes dibe héz G enerji bo lasé te. Ev enerji digihé milén te G

dibe agir... Ka vé caré rast bike.

No! Power in firebending comes from the breath. Not the
muscles. The breath becomes energy in the body. The energy
extends past your limbs and becomes fire. Get it right this
time.

Zuko

Yeter. Biitiin glin ayn1 hareketi ¢alistim. Bir sonrakine gegelim.




Hazirim artik.
Bes e. Roj pé de min her ev hereket kir. Ka em ya di bikin. Edi
ez amade me.

Enough. I've been drilling this sequence all day. Teach me
the next set. I'm more than ready.

Amca

Hayir sen sabirsizsin. Yeteneklerini iyice gelistirmen gerek. Bir
daha yap.

Nexér, béhna te ne fire ye. Dive tu téra xwe sareza 1 jehati bi.

Ka cardT bike.

No, you are impatient. You have yet to master your basics.

Drill it again!

—

Zuko

Yeahahaah. Bilgeler avatarin son hava biikiicii oldugunu
sOylerler. Bugiin en az 100 yasinda olmali. 4 elemen iizerinde
ustalagmak i¢in 100 yillik bir siiresi varDI ve onu yenmek i¢in
temel hareketlerden fazlasina ihtiyacim var. Bana ileri
seviyeleriyle 6greteceksin.

Yeeaaaa. Zana dibéjin, Avatar hewabazé dawin e. Tro bi kémanT ew
sed sali ye. Sed salén wi hebdn ji bo ew li ser ¢ar gehweran bibe
sareza, ji lewma ji hereketén sereke bétir ji min re divé ji

bo ku ez zora wi bibim. Divé tu gonaxén pésvetir féri min biki.

The sages tell us that the Avatar is the last airbender. He
must be over a hundred years old by now. He's had a century
to master the four elements. I'll need more than basic

firebending to defeat him. You will teach me the advanced
set!

Amca

15:12

Peki tamam. Ama once kizarmig 6rdegimi bitirmeliyim.

as e, bila. Lé pési divé ez werdeka xwe ya sorkiri bixwim.

Very well. But first I must finish my roast duck.




Sokka

15:21

Beyler. Bir ates biikiiciiyle karsilastiginizda korktugunuzu belli
etmemek cok dnemlidir. Su kabilesinde geriye bir tek kisi kalana
kadar ¢arpisiriz. Cesaretimiz olmazsa kendimize erkek diyebilir
miyiz?

Geli caméra! Divé hln tirsa xwe nedin der gava we agirbazek dit.
Divé em ser bikin heta kesek tené ji Hoza Avé bimine. Ma dibe
em ji xwe re bé&jin mér gava wéreki 0 mérxasi bi me re

nebe?

Now men, it's important that you show no fear when you
face a firebender. In the Water Tribe, we fight to the last
man standing. For without courage, how can we call ourselves|
men?

Erkek cocuk

15:34

Cisim geldi.
Miza min hat!

I gotta pee!

Sokka

Dinleyin babalarimiz savasa giderken bu koyii bizlere yani
erkeklere emanet etti. Bunun anlami su. Ihtiyag molasi
veremeyiz.

Guhdari bikin, bavén me, dema ¢lin ser, ev gund spartin me

yané spartin méran. Maneya wé ev e: Nabe em béhna xwe vedin.

Listen! Until your fathers return from the war,...they're
counting on you to be the men of this tribe. And that means
no potty breaks.




Erkek ¢cocuk

Ama ¢ok sikigtim.
Lé ecé tengijim.

But I really gotta go.

Sokka

15:46

Ahah pekiala. Bagka gitmek isteyen?. Ahgahah.

Ugh... okay... who else has to go?

Katara

Aangi gordin mu? Buyuk nine 1 saat 6nce ortadan
kayboldugunu soyledi.
Gelo te Aang dit? Dapiré go, ev saetek e péjna wi nayé!

Have you seen Aang? Gran Gran said he disappeared over an
hour ago.

Aang

15:57

Vay canina, burada her sey hemen donuyor.
Errrik! Li vir her tist di c1 de digerise!

Wow! Everything freezes in there!

Cocuklara

rabarba

Nida(gllme)

Sokka

Katara gotiir sunu buradan ¢abuk. Bu derse yalnizca savasgilar
girebilir.

Katara ka zlka V1 ji vir bibe ji bo xwedé! Ev ders tené bo
servanan e.

Ugh! Katara, get him out of here. This lesson is for warriors
only.

Cocuklar

16:05

Oleeyyy. Nida(glilismeler)

Katara

Nida(gllme)




Sokka

16:11

giillip eglenmeye vaktimiz var m1?

ye lawo, ma ne ser her berdewam e.!

Aang

16:17

Hangi savas?
Kijan ser?
What war?

Aang

16:18

Ne diyorsun sen?
Ev tu ci dibéji?
What are you talking about?

Sokka

16:20

Dalga m1 gegiyorsun?
Qey tu heneké xwe bi min diki?
You're kidding, right?

Aang

16:22

Pengueeeen.

Penguin!

Sokka

16:30

Dalga gegiyor degil mi?
Ew henekan dike, ne wisa?
He's kidding, right?

Katara

16:39

Aang.
Aang?

Yeter artik kesin sunu. Neyiniz var sizin? Savasa devam ederken
Bes e édi, his bin. Ev ¢i bela we ye? Ma niha dema keéf @i sahiyé

Stop! Stop it right now! What's wrong with you? We don't
have time for fun and games with a war going on.




Aang

Heyyy. Hey gel buraya ufaklik. Kayalim m1 ha?
Hée, héé séwleko, ka bi vir de were! Em bisemitin, hii?

Hey, come on little guy. Wanna go sledding?

Aang

16:47

Hayvanlarla iyi anlagirim. Gak gak gak gak gak.
Ez 0 ajel, em xwes 1i hev dikin. Gak........

Heh heh, I have a way with animals.

Katara

Nida(giilme) aang bana su biikkmeyi 6gretirsen, ben de sana
penguen yakalayacagima soz veriyorum.
.............. Aang, heke tu min féri avbaziyé biki, ez€ ji te féri

penguengirtiné bikim, soz be.

Aang, I'll help you catch a penguin if you teach me
waterbending.

Aang

16:58

Kabul ama kiiciik bir sorun var. Ben hava biikiiciiyiim su degil.
Kabilende sana 6gretecek hi¢ kimse yok mu?

Min gebdl e, Ié ariseyeke biglik heye. Ez hewabaz im ne av-baz.
Ma kesi di nine ku te fér bike?

You got a deal! Just one little problem. I'm an airbender,
not a waterbender. Isn't there someone in your tribe who
can teach you?

Katara

17:06

Hayir yok. Karsinda giiney kutbundaki tek su bukucl duruyor.

Nexér, nin e. Ji min pé€ ve avbaz nin in li cemsera basr.

No. You're looking at the only waterbender on the whole
South Pole.

Aang

17:11

Bu cok kotii. Bir su bikiicti su konusunda uzmanlagmalidir. Peki
ya kuzey kutbu. Orada da bir su kabilesi yasiyor. Belki de seni
egitebilecek bir su biikiiciileri vardir.

Ev gelek xirab e. Avbazek divé xwe sareza bike di mesela avé
de. Bas e, 1€ cemsera bakur. Li wir ji hozeke avé heye. Dibe ku

wan avbazek hebe ku mamostetiya te bike.




This isn't right. A waterbender needs to master water. What
about the North Pole? There's another Water Tribe up
there, right? Maybe they have waterbenders who could teach

l~§
<

Katara

Belki. Ama kardes kabilemizle uzun siiredir baglant1 kuramadik.
[kinci buzuldan saga doniince ulasabilecegin bir yer degil ki
diinyanin 6biir ucu.

Dibe ku. Lé ji z( de ye haya me ji wan nin e. Ma ew ne li wé

dera hané ye, li wi seri dinyayé ye.

Maybe. But we haven't had contact with our sister tribe in
a long time. It's not exactly... turn right at the second
glacier. It's on the other side of the world.

Aang

17:30

Unutma benim ugan bir vizonum var. Ben appayla birlikte seni
kuzey kutbuna gétirebilirim. Katara orada sana bir hoca buluruz.
Ma ne min gayeki firinde heye. Ez (0 Appa, em Kkarin te bibin

cemsera bakur. Li wir emé ji te re mamosteyeki peyda bikin.

But you forget, I have a flying bison. Appa and I can
personally fly you to the North Pole. Katara, we're gonna
find you a master!

Katara

Bu ¢ok yani ne bileyim. Yani daha dnce evden hig¢ ayrilmadim.
Ev gelek e, ica ez ¢i zanim. Tca berf niha ez get ji malé

negetiyam.

That's... I mean, I don't know. I've never left home before.




Aang

Sen yine de bir diisiin. Bu arada bana su penguenlere binip
lkaymay1 6gretebilirsin.

Disa ji careke bide higé xwe. Di vé navé de tu kari féri min biki
bé mirov cawa bi pengueanan disemitin.

Well, you think about it. But in the meantime, can you teach
me to catch one of these penguins?

Katara

17:49

Tamam. Simdi iyi dinle 6grencim. Penguen yakalamak eski ve
kutsal bir sanattir, seyret.

Bila. Ica bas guhdari bike sagirté mino. Penguengirtin,
hunereke kevn 1 piroz e, ka temase ke.

Okay, listen closely my young pupil. Catching penguins is an
ancient and sacred art. Observe.

Aang ve Katara

18:00

Nida(gllme)

Katara

18:24

Bunu ¢ocuklugumdan beri yapmamigtim.
Ji zarokatiya xwe vir ve min ev yek nekiribd.

I haven't done this since I was a kid!

Aang

Sen hal& cocuksun.
Tu hé zarok 1.

You still are a kid!

Aang

18:28

Nida(gulmeler)

Aang

18:48

Vay canina. Bu da ne boyle?
Tu li vé& ecébé! Ev ¢i ye ica?
Whoa... what is that?

Katara

Ates donanmasinin gemisi. Halkimizda ¢ok kotii anilar
birakmaistir.

Kestiya hézén neteweya agir ¢! Wé gelek birhatiyén xirab li ba
gelé me histine.

A Fire Navy ship, and a very bad memory for my people.




Katara

18:59

Aang dur. Yanina yaklagmamiz yasak. Bubi tuzaklari olabilir.
Aang raweste. Nabe em néziki wé bibin. Dibe ku dafik té de
hebin.

Aang, stop! We're not allowed to go near it. The ship could
be booby trapped.

Aang

Eger bir hava blkucu olmak istiyorsan korkunu yenmelisin.
Dive tu tirsa xwe biskini heke tu dixwazi bibi hewabaz.

If you wanna be a bender, you have to let go of fear.

Katara

19:50

Bu gemi daha blyuk ninem geng bir kizken halkima felaket
getirmis. Ates uluslarinin ilk saldirilarindan biriymis.

'Vé kestiyé mala gelé min xira kiriye hé wé dema ku dapira min
lkeg blye. Ew yek ji €érisén pésin yén neteweya agir blye.

This ship has haunted my tribe since Gran Gran was a little
girl. It was part of the Fire Nation's first attacks.

Aang

19:58

Tamam. Ama bir dakika. Diinyanin dort bir yaninda arkadaslarim
var. Ates ulusunun i¢inde bile. Savag mavas duymadim ben.
Bas e, 1€ deqeké, min heval hene li ¢ar aliyé dinyayé, tew li nav

neteweya agir ji hene. Lé get kesi behsa ser 0 filan nekir.

Okay, back up. I have friends all over the world, even in the,
Fire Nation. I've never seen any war.




Katara

Aang. O buz daginin i¢inde ne kadar kaldin?
Aang. Ew tu ¢cend salan mayi di nav wi ¢iyayé gesayi de?

Aang, how long were you in that iceberg?

Aang

Aahah bilmem ki? Belki birkag gun.
Hiii ez ¢i zanim! Qey cend roj in..

I don't know... a few days, maybe?

Katara

'Yaniliyorsun, bence en az 100 y1l olmali.
Tu xelet 1, bi ya min bi kéman sed sal in!

I think it was more like a hundred years!

Aang

20:13

Nee bu imkansiz. Ne yani ben simdi 112 yasinda miyim?

Te go ¢i, her nabe! Ma ica ez niha 112 sali me?

What? That's impossible. Do I look like a hundred-twelve
year old man to you?

Katara

Bir diisiin. Savas 100 yil 6nce oldu. Ve senin haberin bile yok.
Cunkii ne olduysa o yiiz y1l boyunca o buz daginin i¢inde kaldin,
tek agiklamasi bu.

Ka bifikire. Ser beri vé bi sed salan gewimi. U haya te ji jé nin e. Ji
ber ku, ica her ¢awa b, tu sed salan di nav vi ¢iyayé qesayi

de mayi. Her ev e sedema weé.

Think about it. The war is a century old. You don't know
about it because... ... somehow, you were in there that whole
time. It's the only explanation.

Aang

20:30

100 y1l m1? Inanamiyorum.
Sed sal? Ez mame ecébmayi.

A hundred years! I can't believe it.

Katara

Cok tlizgiinim Aang. Ama belki bunun da iyi bir yan1 vardir ha.

Mixabin Aang. L& dibe ku aliyeké bas yé vé yeké ji hebe, hii?

I'm sorry, Aang. Maybe somehow there's a bright side to




all this.

Aang

Seninle tanigmamiz gibi mi?
Weki hevnasina min 0 te?

I did get to meet you.

Katara

Hadi. Gel gidelim buradan.
Dé bilive, em herin ji vir édi.

Come on. Let's get out of here.

Katara

20:49

Aang cikalim artik. Burasi ¢cok garip.
Aang ka em édi derkevin. Ev der gelek ecéb e.

Aang? Let's head back. This place is creepy.

Aang

20:55

Demin bubi tuzagi m1 demistin sen?
Ew te gava di got, dafik té de ne?

What's that you said about booby traps?

Katara

Ahaahah.

Aang

21:06

Auuvvhvh.

Aang

21:12

Siki tutun.
Xwe bas bigre.
Hold on tight!

Zuko

21:24

Son hava biikiicli. Yasina gore hayli ¢cevikmis. Amcami uyandirin.
Soyleyin ona. Avatar1 buldum.

Hewabazé dawin. Ew li gori temené xwe gelek xurt e.

The last airbender. Quite agile for his old age. Wake my
uncle! Tell him I found the Avatar...




Zuko

21:38

vatar1 ve saklandig yeri.

Eré, min Avatar G sargeha wi peyda kir.
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SMURFS
SINOK

SEASON 9
SEZON 9
EPISODE 241B
BES 241B

FORTUNE COOKIE
KULICEYA FALAN



(SFX) 00:01:09:00
1 SEAGULLS: | neaceful CAWING)
5 SMUREFS: (SFX) |(alarmed WALLAS) (alarmed CAWS)
SEAGULLS:
LOOKS LIKE WE'VE LANDED IN THE ANCIENT "LAND OF THE
R DRAGON!"
N BAPIR Wer dixuye em hatine Waré Ejderhayan & Antik.
HAH! AND | SUPPOSE THAT'S ONE OF THE DRAGONS?
5 BRAINY: Hah! Ez dibém gey ev ji yek ji wan ejderhayan e.
6 LIZARD: (FLAME BREATH?!)
(GROAN!) I HAD TO ASK...
7 BRAINY: (Nalin) Divé min bipirsiya.
(LA LA SONG)
8  |SMURFS: A
(strin)
THIS BOAT SHOULD MAKE A SMURFY CAMP, ONCE WE CLEAR
OUT THIS WATER!
_ Dema me ava di nava wé de derxist, ev kélek é ji me re bibe
0 HANDY: kampsinokek.
11  HEFTY: (GRUNTS OF EXERTION)
WELL, THIS WORK WOULD GET DONE A LOT QUICKER IF
EVERY- SMURF WAS HELPING
12 Heke em hema bi hev re bixebitin, ev kar é ztir xelas bibe.
13 WHY DON'T YOU GIVE US A HAND, BRAINY?

Cima tu desté alikariyé nadi me, Jiro?




14

BRAINY:

o >
& T
.Q>
pd
Q
D

15

BRAVO! GOOD WORK, SMURFS!

Bravo! Her bijin, sinokno!

16

00:01:56:03

NOW PLEASE TRY NOT TO INTERRUPT MY STUDIES ANY
FURTHER!

De icar ji kerema xwe hew ré li ber xebata min bigirin!

17

HEFTY:

OH, YEAH? WELL, STUDY THIS!
Waaa? Ha li ser vé bixebite!

18

SMURFS:

(LAUGHTER)
(kenin)

19

JOKEY:

(GRUMBLING) THIS BAILING IS BORING!

(minemin) Valakirina avé ne xwes e!

20

YUK, YUK! LUCKY FOR ME | BROUGHT ALONG A LITTLE FUN!

Ha ha ha! Ez bi sans im, min tisteki xwes anib{!

21

YUK, YUKI!
Ha, ha!

22

SMURFETTE:

LA LA LA- LA...(GASP!)
La la la- la...(sekn!)

23

OH, HOW SMURFY!

Oh, ¢i sinoki ye!




24

WHOEVER LIVED HERE BEFORE MUST'VE GIVEN EACH OTHER
PRESENTS, JUST LIKE US!

Kesén ku beré li vir dijiyan ji dibe ku diyari didan hev, weki me!

Kesén ku beré li vir dijiyan divé diyari didan hev, eyni wek me

25

SMURFETTE:

(ANGRILY) OOOOH. ...
(hérs) Ooooh...

25

JOKEY:

YUK, YUK! THEY MUST'VE GOT A REAL BANG OUT OF THEIR
GIFTS TOO, EH, SMURFETTE? YUK, YUK, YUKI!

Ha, ha! Dibe ku wan bombeyén rastin ji dixistin nava diyariyén xwe, ma
ne, Sinoké? Ha ha ha!

Ha Ha! Kesen ku li vir dijiyan divé diyariyé teqine didan hev, eyni
wek me!

26

GRANDPA:

SMURFATOOTI! LET'S NOT BLOW OUR COOL, HERE.

Sinokno! Em li vir béhna xwe teng nekin.

27

00:02:40:17

Y'KNOW, I'VE GOT A HANKERIN' TO TAKE A HIKE AND | WAS
WONDERIN' GREEDY, IF YOU'D LIKE TO SMURF ALONG?

A rast min geleki bériya geré kiriye. Ez merak dikim Cileko bé tu ji
naxwazi bi min re bisinokini?

31

HEFTY:

WHY DON'T YOU TAKE THEM ALONG, GRANDPA! MAYBE
THEY'LL BE MORE HELP TO YOU AND GREEDY THAN THEY'VE
BEEN TO US!

Cima hdn wan ji bi xwe re nabin, dapir? Belki ew bi kéri te 0 Cilek werin,
li vir bi kérf me nayén.

32

GRANDPA:

WHAT'D | TELL YA? A ROW OF GLISTERIN' RICE PADDIES, ALL
READY FOR HARVEST!

De li vé binérin! Ev zeviyeke riz e ( ji bo palehiyé amade ye.

Min ¢i got ji were? Zeviyeké birincé, ji bo diriiné hazir e!

33

GREEDY:

I CAN’T THINK OF ANYTHING RICER!
Ez xwe nagirim, ez & bidim navé!

33

GRANDPA:

LOOK OUT, GREEDY!

Hay ji xwe hebe, Cileko!




34

GREEDY:

WHAT GOOD FORTUNE TO FIND THIS YUMMY COOKIE!
Ez ¢i bi sans im lo, min kuligeyeke xwes dit!

35

GRANDPA:

FUNNY YOU SHOULD SAY THAT, GREEDY...
Eré weleh,tu bi sans 1, Cileko...

35

GREEDY:

(UNDER GRANDPA'S DIAL) MMPH!... MMPH!...
Mmph!... Mmph!... Mmph!

36

...MMPH?
...MMPH?

36

GRANDPA:

BECAUSE, THAT'S WHAT FOLKS AROUND HERE CALL A
FORTUNE COOKIE!

Xelké vé deré ji jé re dibéje kuliceya falan.

37

GRANDPA:

YEP! THE FORTUNES ARE PUT INTO THE COOKIE BY THE
BAKER!...LIKE THIS ONE, HERE-- AN UNEXPECTED PLEASURE
WILL MEET YOU UPON YOUR WAY!

Belé! Nanpgj falan dixin nava van kuliceyan!... Weki vé, guh bidiyé—
Tistekl xwe wé derkeve ser riya te!

38

GREEDY:

00:03:30:10
GOSH! (MUNCH) IT CERTAINDLY DID!

Errik! (selp) Jixwe derket ser riya min!

39

GRANDPA:

AND NOW, IF YOU SMURFS'LL EXCUSE ME, I'LL LEAVE YOU
TO YOUR RICE PICKIN' WHILE | GET MY HEELS KICKIN' AND
CONTINUE MY HIKE!

U niha, heke destiira we hebe, sinokno, ez & herim ji xwe re hineki
bigerim 0 han ji palehiya rizé xwe bikin!

40

GREEDY:

HEY! 1 JUST GOT A SMURFTASTIC IDEA!
Hey! Aqileki pir sinok hate min!




I'LL MAKE FORTUNE COOKIES MYSELF OUT OF RICE AND
SERVE THEM FOR LUNCH!

Ez & ji riz kuliceyén falan ¢cékim 0 ji bo firaviné deynim ber hem(

41 sinokan!
THAT IS A SMURFTASTIC IDEA! ESPECIALLY IF | WRITE THE
FORTUNES!
42 |BRAINY: Ev fikreke geleki sinok e! Bi taybeti heke ez falan binivisim.
HEY, THIS SOUNDS LIKE FUN! | WANT TO HELP WITH THE
COOKIES, TOO!
43  |JOKEY: Hey, ew pir xwes xuya dike! Ez € j1 ji bo ¢€kirina kuli¢eyan ali we bikim!
FINE, YOU CAN PASS THEM OUT!
44 | BRAINY:
Bas e, tu j1 wan belav bike!
(MIMICKING BRAINEY)
"YOU CAN PASS THEM OUT!"...BIG DEAL!
45 JOKEY: .
(bi zaré Jiro dike)
“Bas e, tu ji wan belav bike!” Na lo!
(CHEERFUL WHISTLING LA LA SONG)
46 |GREEDY: )
(fikandina strana la la)
THE WISDOM THAT YOU SEEK IS CLOSE AT HAND...IN MY
LATEST VOLUME OF QUOTATIONS FROM BRAINY SMURF!"
_ Zirekiya ku tu 1€ digeri ber desté te ye... Di cilda dawi ya pirtlika min a
47 [BRAINY: Jégiranén Sinoke Jir de ye!
SMURF ME A BREAK!
48 JOKEY:

De here lo!




49

00:04:20:23
| CAN WRITE FUNNIER FORTUNES THAN THAT!

Ez dikarim falén xwestir binivisim!

50

LET'S SEE...A PINK FORTUNE FOR SMURFETTE, AND A GREEN
ONE FOR CLUMSY...YUK, YUK! WHAT A COLORFUL SENSE OF
HUMOR | HAVE!

Ka ez 1€ binérim... Faleke pembe ji bo Sinoké 1 yeke kesk ji bo

Xisarok... Ha ha! Ez ¢i henekén rengin dikim lo!

51

GREEDY:

| CAN'T WAIT FOR THE SMURFS TO TRY THESE SCRUMPTIOUS
FORTUNE COOKIES!

Dema ku Sinokan ev kuligceyén falan vekirin, ew € ¢i xwes be!

52

ACTUALLY, I REALLY CAN'T WAIT!... MMPH, MMPH, MMPH...
Bi rasti ez xwe bi zoré digirim!... Mmph, mmph, mmph...

53

BRAINY:

HEY! SAVE SOME COOKIES FOR MY FABULOUS FORTUNES!
Hey, ¢end kuliceyan ji bo falén min &n newaze bihéle!

54

JOKEY:

OH, BRAINY! PAPA SMURF WANTS YOU TO HELP HIM WITH
THE TIME CRYSTALS!

Oh, Jiro! Bavsinok dixwaze tu ji bo Kristalén Demé ali w1 biki!

56

REALLY? I MEAN, OF COURSE, IT'S FINALLY BECOME
CRYSTAL CLEAR TO PAPA SMURF THAT HE CAN'T DO
WITHOUT MY INVALUABLE HELP!

Bi rasti? Yani helbet. A soxin diyar bl ku Bavsinok béyi alikariya min a
héja nikare tisteki bike!




57

GREEDY:

(DEEP INHALING)...(SIGH!)

58

JOKEY:

REMEMBER, GREEDY! IT’S ALWAYS FUNNIER TO GIVE THAN
TO RECEIVE! YUK! YUK!

J1 bir neke, Cileko! Dayina tisteki her tim ji girtina wi xwestir e! Ha ha!

63

JOKEY:

COME AND SMURF IT!

Werin 0 bisinokinin!

64

SMUREFS:

(EAGER WALLAS)

65

SMUREFS:

(EAGER WALLAS)

65

BRAINY:

00:05:57:18

AHEM!...AS YOU WILL NOTICE, THESE COOKIES CONTAIN
YOUR VERY OWN, PERSONAL FORTUNES!

[him... Weki ku hiin dizanin, di nava van kuli¢eyan de falén we yén sexsi

=
@D
>
(1)

66

WRITTEN BY YOURS TRULY, BRAINY SMURF!

Ew ji aliyé Sinokeé Jir ve hatine nivisandin!

67

SMUREFS:

(EATING SOUNDS)

68

HEFTY:

AS USUAL, BRAINY, YOUR ADVICE IS HARD TO SWALLOW!
Weki her caré, Jiro, pendén te nayén daqurtandin!

69

SMURFETTE:

OH, | DON'T CARE WHO WROTE THE FORTUNES! IT'S STILL A
SMURFY IDEA!

Oh, ne xema min e bé ké fal nivisandine! Ew disa fikreke sinoki ye!

70

"BEYOND THE STONY PATH YOU WILL FIND GREAT BEAUTY!"

“Pisti siver€ya keviri t€ tisteki geleki xwes bibini!”




72

JOKEY:

THERE'S A STONE PATH RIGHT OVER HERE, SMURFETTE! WHY
NOT CHECK IT OUT?

Wa ye li wir siveréyeke keviri heye, Sinoké! Ma ¢ima tu nact, I1é nanéri?

73

SMURFETTE:

(GASP!) WHY, WHAT AN ABSOSMURFLY BEAUTIFUL FLOWER I
(béhn ¢ikin!) Wey, ev ¢i kulilkeke xwesik 0 sinoki ye!

74

(SNIFF!) GEE, | WONDER HOW BRAINY EVER FIGURED OUT
HOW TO WRITE A FORTUNE THAT WOULD ACTUALLY COME
TRUE!

(béhn kirin!) Wey, ez merak dikim bé Jiro cawa kari faleke ku wé derkeve
binivise!

75

VANITY:

(SIGH!) I DON'T HAVE THE STOMACH FOR ANYTHING
WITHOUT MY MIRROR!

(keser) Dema neynika min ne bi min re be, dilé min nage tu tisti!

Min neynika xwe wunda kiriye, dilé min nagé tu tigti!

76

00:06:41:23

WHAT GOOD IS A COOKIE IF I CAN'T WATCH MYSELF EATING
IT?

Heke ez xwe di neyniké de nebinim, ma ¢i tehma kuliceyé heye?

77

JOKEY:

WHY DON'T YOU READ YOUR FORTUNE, VANITY? MAYBE
IT°’LL CHEER YOU UP!

Tu ¢ima fala xwe naxwini, Pozbilin? Belki ew kéfa te xwes bike!

78

VANITY:

"HAPPINESS IS WELL WITHIN YOUR REACH!"

“Bextewari néziki te ye?”

(EXCITEDLY) OH, ....WHERE, WHERE?

(kelecani) Oh, ... Kani, kani?




79

(GASP!) OH MY SMURFS! BRAINY’S FORTUNE FOUND MY
MIRROR!

(Béhn ¢ikin!) Wey li min sinoki! Fala Jiro neynika min dit!

80

CLUMSY:

UH, "WHAT YOU SEEK IS UP THE CREEK!"
Ah, “Tisté tu 1€ digeri, li jora besté ye!”

81

82

GOLLY BRAINY'S FORTUNES ARE REALLY ROCK SOLID!
Errik! Falén Jiro bi rasti weki keviran saxlem in.

85

CLUMSY:

UH, GOSH, BRAINY! WOULD YA SMURF US SOME MORE
FORTUNES?

Errik, Jiro! T€ hin falén din ji bisinokini?

85

SMUREFS:

(AGREEING WALLA)

86

BRAINY:

CERTAINLY, MY GOOD SMURFS! I’'LL GET TO WORK ON THEM
RIGHT AWAY!

Helbet, Sinokén min én bag! Ez € niha bi¢im 1 1i ser wan bixebitim!

87

JOKEY:

YUK, YUK! AND SO WILL I
Ha ha! Ez é ji!

88

JOKEY:

YUK, YUK! THOSE LAST FORTUNES | WROTE SURE WERE
FUNNY!

Ha ha! Ew falén dawi yén ku min nivisandin geleki xwes bun!




00:07:39:14

BUT THESE NEXT FORTUNES WILL BE EVEN FUNNIER! YUK,
YUK!

89
Lé ev falén niha wé ji wan ji xwestir bin! Ha ha!

90 |SMUREFS: (EAGER WALLAS)

91 (EAGER WALLAS)

"PICK THE UGLIEST WEEDS THAT ALL OTHERS SPURN...AND
THEY INTO BEAUTIFUL FLOWERS WILL TURN!"
~ |“Giyayeén herf kirét én ku kes wan naxwaze hilbijére... Ew € dagerin

93 |SMURFETTE: kulilkén newaze!”

UH, "ROLL THE GREAT ROCK TO THE TOP OF THE HILL, AND
OF HAPPINESS YOU WILL HAVE YOUR FILL!

94 |CLUMSY: Ah, “Zinaré mezin di sere gir re wer bike, U bi bextewariyé dilé xwe sad
bike!”

"YOUR POISE AND CHARM WILL GREATLY ABOUND...IF YOU
LOOK AT THE WORLD FROM UPSIDE DOWN!*"

95 |VANITY: — — - -
"XwesikT i cazibeya te wé zéde bibe.. Heke tu serserki li dinyayé
binéril”
YUK, YUK!

96 JOKEY:
Ha hal
(PINCHED/NASAL) OH, DEAR! | CAN HARDLY STAND THIS
TERRIBLE SMELL, BUT WHEN THESE WEEDS TURN INTO
BEAUTIFUL BLOSSOMS, (SNIFF) IT WILL BE WORTH IT!

97 |SMURFETTE: | . A — A A "
firnikén xwe digire) Wey li min! Ez xwe bi zoré li ber vé béhna geni
digirim, 1€ dema ev giya dageriyan kulilkén xwesik, (fisin) ew € héjayi vé
zehmetiyé be!

(GRUNT OF EXERTION)...I DON'T KNOW ABOUT CHARM AND

99 NMANITY: POISE, BUT I'M CERTAINLY SEEING MYSELF FROM A NEW

ANGLE! WOOOAH!




Xurmina zehmetkésané)... Ez nizanim bé ez xwesik i cazib bim an na, 1&
ez xwe ji aliyeki din ve dibinim! Woooah!

(GRUNTS OF EXERTION) UH, GOLLY! | SURE HOPE ALL THIS
WORK EARNS ME A LOT OF HAPPINESS!

100 |[CLUMSY: (Xurmina zehmetkésané) Wey li min! L€ ev qas ked i xebata min € weki
bextewariyé li min vegere!

00:08:33:15

HEFTY, IT'S BEEN VERY QUIET UP HERE LATELY AND | JUST
WONDERED IF

Hézdar, ev der geleki aram e (i ez merak dikim bé ¢ima...

—

101 |PAPA:

102 (GASP!)

GREAT SMURFS!

Li min sinoki!

103

MY, THEY CERTAINLY GO WILD OVER MY FORTUNES!
104 BRAINY: Weyla, falén min ew din Kirin!

Aho, kaxezén min yén sansé wan din kirin!

BRAINY, WHAT ON EARTH IS GOING ON HERE?!
Jiro, li vir ¢i digewime wisa?!

105 |PAPA:

ER, WELL, UM, EH, , THAT IS
Hii, ewk, um, eh, ew

106 BRAINY:

(ANGRILY) YOUR FORTUNE SAID THAT IF | LAID DOWN ON A
PILE OF DRIFTWOOD, | WOULD GET A FEATHER MATTRESS!

(bi hérs) Fala te got heke ez li ser loda girsan rinim, ez & dosekeke nerm
bi dest bixim!

109 |LAZY:

110 BUT ALL | GOT WAS A TERRIBLE BACKACHE!




L& min bi tené €sa pisté bi dest xist!

111

BRAINY:

GOLLY, PAPA SMURF! I DIDN'T WRITE THOSE CRAZY
FORTUNES!

Wey, Bavsinok! Min ew falén diniki nenivisandine!

112

I-I- I MEAN, I-l THOUGHT MAYBE | MIGHT HAVE, BUT I'M SURE
NOW I REALLY DIDN'T!

Ya-ya-yani, min digot gey min nivisandine, 1é ez niha dizanim ku min
nenivisandine!

112

PAPA:

BRAINY, I'M NOT INTERESTED IN YOUR EXCUSES!

Jiro, seré min bi hincetén te naése!

113

| WANT YOU TO PUT AN END TO THIS NONSENSE AT ONCE!
Ez dixwazim tu z( dawi li vé kelevajiyé binT!

114

BRAINY:

00:09:14:04
YES, PAPA SMURF!
Bila, Bavsinok!

115

| CAN'T UNDERSTAND WHAT WENT WRONG!
Ez fém nakim bé xetaya min ¢i ye!

116

OOOF!
Ooofl!

117

WHY, IT’S MY BASKET OF FORTUNES!
Wey, ev selika min a falan e!

118

HMM! SOMESMURF MUST HAVE SUBSTITUTED ANOTHER
BASKET OF FORTUNES FOR MINE!

Hmm! Wer dixuye sinokeki selikeke din a falan xistiye sina ya min!




118

JOKEY:

YUK, YUK!
Ha, hal

119

THE ONLY THING FUNNIER THAN THIS FORTUNE WILL BE THE
LOOK ON CLUMSY'S FACE WHEN HE READS IT! YUK, YUK!

Tisté ji vé falé xwestir ji ew e ku dema Xisarok ev fal xwend, ez € li riiyé
wi binérim! Ha hal

—

120

BRAINY:

| SHOULD HAVE KNOWN!
Divé min bizaniya!

121

THIS IS ALL YOUR FAULT, JOKEY SMURF!

Ev hem sticé te bli, Sinoké Qerfok!

122

JOKEY:

YUK, YUK! PRETTY FUNNY, EH, BRAINY?

Ha ha! Geleki xwes e, ma ne, Jiro?

123

BRAINY:

TARNISHING MY BRILLIANT REPUTATION IS NOT "FUNNY"!

Herimandina sohreta jirekiya min ne tisteki xwes e!

124

| WANT YOU TO ADMIT TO EVERYSMURF THAT YOU'RE
RESPONSIBLE FOR THESE FOOLISH FORTUNES!

Ez dixwazim tu ji hem( Sinokan re bibéji ku tu berpirsé€ van falén

beredayi yi!

—

125

JOKEY:

00:09:58:19
OH, ALL RIGHT.
De bhila wisa be.

126

CLUMSY:

WHEW! MADE IT!
Hah! Céba!

127

NOW, IT'S TIME FOR SOME HAPPINESS! (CHUCKLE)
De icar ez ji xwe re hineki bextewar bibim! (kenin)

128

UH, HAPPINESS! IT'S ME, CLUMSY'! YOU CAN COME OUT NOW!
Uh, bextewari! Ev ez im, Xisarok! Tu édi dikari derkevi holé!




ARE YOU UNDER THERE, HAPPINESS?

129 e R N
Tu di biné vir de yi, bextewari?

UH, GOSH! MAYBE | DIDN'T READ MY FORTUNE RIGHT!

130 Uh, wey! Dibe ku min fala xwe rast nexwendibe!

Uh, wey! Dibe ku min kaxazén xwe yé sansé rast nexwendibe!
(PANT, PANT!) THE MORE STINKWEED | CAN GATHER, THE
MORE BEAUTIFUL FLOWERS WILL BE MINE!

131 |[SMURFETTE: ) _ . )
(helhehelk?!) Ez ¢i gas giyayén geni bidim hev, ew gas kulilkén min én
xwesik € ¢cébin!

(SIGH!) 1 JUST WISH | COULD SEE HOW MUCH STINKWEED IS

132 LEFT TO PICK!

(Keser) Bi tené xwezi min bizaniya bé divé ez hé ¢i gas giyayén geni
bidim!

AW, BRAINY, DON’T LET A LITTLE JOKE GET YA
DOWN!...JUST LET IT ROLL OFF YOUR BACK!

133 JOKEY: R . — : A :
Wey, Jiro, nehéle ku heneke bi¢ik béhna te teng bike!... Béhna xwe fireh
bike lo!

HMPH! | SUPPOSE LIKE THE WAY THAT ROCK'S ABOUT TO
ROLL ON CLUMSY?
134 |BRAINY: Hmph! Tevi ku latek bi ser Xisarok de dixindire?
Hmm! Wer xuya dike hindek maye kevirek mézin li ser Xisarok
were?
(GASP!) ROLL ON CLUMSY!
135 ?(_RA'NY”OKE (béhn cikint) Lat dixindire!
Kevir li ser were!
GOLLY!
136 |CLUMSY:
Weylal
00:10:46:10
137 [SRAINYHOKE Jaunaway Rock:
Xwe bide ali!
WHEW! THAT WAS A CLOSE CALL IF | EVER SAW ONE!
138 BRAINY:

HaOh! Bi seré te em ziwa filitin lo!




UH OH! I THINK | SEE A CLOSER CALL RIGHT NOW!

139 |JOKEY: o v
Oo 000! Li wir xetereyeke mezintir heye!
OH, DEAR!
140 |SMURFETTE:
Weyla!
141 BRAINY/JOKE |LOOK OUT, SMURFETTE!
Y/ICLUMSY:  |Hay ji xwe hebe, Sinoké!
142 |BULL.: (ANGRY SNORTYS)
(GASP!)
142 |SMURFETTE: .
(béhn ¢ikin!)
143 |BULL.: (ANGRY SNORTYS)
HEEEELP!
143 SMURFETTE:
Hewar eee!
UH, GOLLY, HOW ARE WE GONNA SAVE SMURFETTE? WE'LL
NEVER GET DOWN THE HILL IN TIME!
144 ICLUMSY: B’:’r?g/é(i)r!lo, em € cawa S1noké xelas bikin? Em € tu cari di wext de negihin
NO, BUT IT LOOKS LIKE THAT ROCK WILL!
145 [JOKEY: Na, I& wer dixuye lat é bigihe!
EEEEK!
146 SMURFETTE:
Aaaaal
147 WATER (SURPRISED BELLOW!)
BUFFALO:
148 (SURPRISED BELLOW!)
149 (FRIGHTENED BELLOWS)
00:11:29:16
150 [SMURFETTE/

(GASP!)




BRAINY/JOKE
Y/

CLUMSY:

(béhn ¢ikin)

151

BRAINY:

(PANICKED) NICE GOING, JOKEY! YOU'VE UNFORTUNATELY
TURNED MY FORTUNE COOKIES INTO MISFORTUNE COOKIES!

(bi panik) Her biji, Qerfok! Mixabin te falén min én bexté xwes
dagerandin falén bexté res!

Her biji, Qerfok! Mixabin te sansé min yé xwesik zivirand bé
sansiyé

152

SMURFETTE:

OH, NO! WE’VE GOTTA SAVE VANITY!
Weyla! Divé em Pozbilind xelas bikin!

153

VANITY:

AT LAST! POISE AND CHARM, HERE | STAND!
Axiré! Min xwesiki G cazibeya xwe dit!

154

HEY!
Hey!

155

PUT ME DOWN! WHY, YOU'RE RUINING EVERYTHING!
Min deynin erdé, Weyla, hiin her tisti mehf dikin!

158

GRANDPA:

AH! THERE'S NOTHING LIKE A PEACEFUL, RELAXING HIKE TO
MAKE YOU

Ah! Tistek bi qasi geré béhna yeki fireh nake.

159

(GASP!) RUN LIKE CRAZY!
(béhn ¢ikin!) Sero, tu bi qurbana lingo!

Zi xwe xilas bike!

160

Y IKES!
Weyla!

161

(SHOUTING) HURRY, WHIPPERSMURFERS! ALL ABOARD THE
BOAT!

(qirin) Za bikin, Sinokén min! Li kéleké siwar bibin!

162

SMURFS:

(ANXIOUS WALLAS)

163

SMURFETTE/

BRAINY/JOKE
Y/

HEEELP!
Hewar eee!




CLUMSY/VANI
TY:

164

SMUREFS:

(GRUNTS OF EXERTION)/(ANXIOUS WALLAS)

165

(FEARFUL WALLAS)

167

PAPA:

00:12:11:03

JOKEY, FROM NOW ON, | WANT YOU TO STICK WITH SIMPLER
AND SAFER WAYS OF HAVING FUN!

Qerfok, ji niha G pé de ez dixwazim tu henekén xwe bi tistén béxisar biki!

168

JOKEY:

YES, PAPA SMURF!
Bila, Bavsinok!

170

BRAINY:

JOKEY, | THINK YOU OWE ME A SPECIAL APOLOGY!
Qerfok, bi ya min divé tu bi taybeti I€boriné ji min bixwazi!

171

JOKEY:

YOU'RE RIGHT, BRAINY! HERE! I'VE GOT A SPECIAL
"SURPRISE" FORTUNE FOR YAl

Tu rast 1, Jiro! Ha ji te re, min faleke surpriz a taybet ji te re gékir!

172

BRAINY:

WHY, THANK YOU, JOKEY!
Wey, spas dikim, Qerfok!

173

BRAINY:

(BITTERLY) "YOU WILL GET A BIG BANG OUT OF YOUR
COOKIE."

(bi diltehli) “Di kuliceya te de bombeyeke mezin € derkeve.”

174

BRAINY:

VERY FUNNY, JOKEY!
Pir komik e, Qerfok!

175

JOKEY:

YUK, YUK! | THOUGHT SO TOO! (CHUCKLE)
Ha ha! Eré weleh, komik bd! (kenin)




